
 

PASLAUGŲ TEIKIMO SĄLYGOS​
 

Dėkojame, kad apsilankėte OKX.com arba OKX programėlėje (Svetainė arba OKX). „OKX” paslaugas 
Europos Sąjungoje (ES) ir Europos ekonominėje erdvėje (EEE) Jums teikia ribotos atsakomybės 
bendrovė „OKX Europe Markets Limited”, įsteigta ir įregistruota Maltoje, Maltos verslo registre įmonės 
registracijos numeriu C 95813, adresu Piazzetta Business Plaza Office, numeris 4, 2 aukštas, Triq Ghar 
Il-Lembi, Sliema SLM 1562, Malta.  

„OKX Europe Markets Limited” yra investicinė bendrovė (Investicinė bendrovė, mes ir visos kitos 
konteksto reikalaujamos gramatinės formos), kuriai Maltos finansinių paslaugų tarnyba (MFSA) išdavė 
licenciją pagal Investicijų paslaugų įstatymą (370 skyrius, Maltos teisės aktai) (IPS) ir pagal 2014 m. 
gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/65/ES dėl finansinių priemonių rinkų (toliau 
– MiFID II, su pakeitimais), teikti investicines paslaugas „prekyba savo sąskaita”, „užsakymų vykdymas 
klientų vardu” ir „patikėtinio, saugotojo arba įgaliotojo agento paslaugos” (Leidimo ID: OEML) 
(Paslaugos). Mes taip pat turime teisę teikti papildomą paslaugą „finansinių priemonių saugojimas ir 
administravimas klientų sąskaita, įskaitant saugojimo ir susijusias paslaugas, tokias kaip grynųjų pinigų, 
įkeisto turto valdymas, ir neįtraukiant vertybinių popierių sąskaitų tvarkymo aukščiausioje pakopoje”. 
Išvestinės finansinės priemonės, kuriomis Investicinė įmonė šiuo metu siūlo prekiauti per Svetainę, yra (i) 
galiojimo pabaigos ateities sandoriai, susieti su tam tikromis kriptovaliutomis (toliau – Crypto-linked 
X-Perps), ir (ii) galiojimo pabaigos ateities sandoriai, susieti su biržoje prekiaujamais fondais (toliau – 
ETF), atskiromis akcijomis ir biržos prekėmis (toliau – TradFi X-Perps) (kartu su Crypto-linked X-Perps – 
finansinės priemonės). Finansinių priemonių, kurioms taikoma mūsų investicinių paslaugų licencija, 
sąrašą galima peržiūrėti MFSA interneto svetainėje per toliau pateiktą nuorodą ir gauti pateikus prašymą. 

Mes suteikiame tam tikriems Svetainės vartotojams (Jūs arba Naudotojas) galimybę dalyvauti 
finansinėse priemonėse, kuriomis prekiaujama su kitais vartotojais ir/ar kitomis paslaugomis, susijusiomis 
su finansinėmis priemonėmis, laikantis šių paslaugų teikimo sąlygų (Sąlygos). Sutikdami su šiomis 
Sąlygomis, Jūs pripažįstate ir sutinkate su visais dokumentais, kurių sąrašas arba nuorodos pateikiamos 
šiose Sąlygose. 

Jūs pripažįstate, kad, norėdami naudotis investicinės įmonės paslaugomis (kaip apibrėžta toliau), taip pat 
turite turėti sąskaitą „OKX Europe Ltd” (toliau – „OKX EEE”), susijusiame subjekte, kuriam MFSA pagal 
Kriptovaliutų turto rinkų įstatymą (647 skyrius, Maltos įstatymai) suteikė licenciją kaip kriptovaliutų turto 
paslaugų teikėjui, ir kaip finansinei įstaigai pagal Finansinių įstaigų įstatymą (Maltos įstatymų 376 skyrius) 
dėl mokėjimo paslaugų teikimo. OKX EEA išlieka atsakinga už klientų „fiat” valiutos ir kriptoturto apsaugą, 
taip pat už deponavimo, išėmimo ir susijusių Sąskaitos paslaugų teikimą. Jei šiose sąlygose konkrečiai 
nenagrinėjami klausimai, susiję su Jūsų turto saugojimu, apsauga, indėliais, išėmimu, mokesčiais ar 
operacijų tvarkymu, tokiems dalykams taikomos „OKX EEA” nuostatos ir sąlygos, pateiktos adresu 
https://www.okx.com/en-eu/help/terms-of-service-eea (kartais iš dalies keičiamos). Jei Sąskaitą 
nutraukiate Jūs arba „OKX EEA”, tuomet Investicinė įmonė nustos jums teikti Paslaugas. 

Investicinė įmonė lieka atsakinga tik už paslaugų teikimą pagal MiFID II. Pagal jokią šių Sąlygų nuostatą 
negali būti suprantama, kad „OKX EEA” teikia investicines paslaugas Investicinės įmonės vardu. 

RIZIKOS ATSKLEIDIMAS IR ĮSPĖJIMAS: Mūsų siūlomos finansinės priemonės turi tam tikrą riziką, 
įskaitant galimus reikšmingus staigiai kintančius kainų svyravimus ir didelius likvidumo suvaržymus rinkos 
streso metu. Jūs galite patirti finansinių nuostolių, todėl turėtumėte atidžiai įvertinti, ar tokių finansinių 
priemonių laikymas ar prekyba jomis tinka jūsų asmeninei finansinei situacijai. Turėtumėte atkreipti 

1 

https://www.okx.com/en-eu/help/terms-of-service-eea


 

dėmesį į Rizikos atskleidimą, kuris pateiktas šios Sutarties 3 skyriuje, ir įspėjimą apie riziką, kuris yra 
pateiktas šioje nuorodoje: čia. Prašome juos išsamiai peržiūrėti, atsižvelgiant į tai, kad jie neapima visų 
galimų rizikų, taip pat nesprendžia, kaip konkreti rizika gali paveikti jūsų individualias aplinkybes. 

Su MFSA galite susisiekti šiais būdais: 
 

-​ Interneto svetainė: www.mfsa.mt. 
-​ Adresas: Maltos finansinių paslaugų tarnyba, Triq l-Imdina, 1 zona, Centrinis verslo rajonas, 

Birkirkara CBD 1010, Malta. 
-​ Telefonas: (+356) 2144 1155. 

Jūs sutinkate, kad perskaitėte ir sutikote su šiomis Sąlygomis, taip pat mūsų privatumo pranešimu, 
paskelbtu Svetainėje. Jūs taip pat sutinkate, kad šios Sąlygos taikomos bet kuriai paskyrai mūsų 
svetainėje, kurią jūs atidarote, atstovaujate jai arba esate įgaliotas ją pasirašyti (Jūsų paskyra (-os)). 
Spustelėjus mygtuką „Sukurti paskyrą” arba apsilankius Svetainėje, galime suteikti Jums prieigą prie 
mūsų finansinių priemonių prekybos platformos ir kitų paslaugų, susijusių su finansinėmis priemonėmis, 
naudodami įvairią programinę įrangą, API (programos sąsają), technologijas, produktus ir (arba) funkcijas 
(bendrai arba atskirai – Paslauga (-os)). 

Jei nesutinkate laikytis šių Sąlygų, jums nebus leista pasiekti ar naudotis Paslauga (-omis) ir privalote 
nedelsiant palikti Svetainę. Mes pasiliekame teisę bet kuriuo metu ir savo nuožiūra keisti, modifikuoti ar 
kitaip atnaujinti šiose Sąlygose pateiktas sąlygas, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokią platformos 
politiką ar gairę, kuri yra šių Sąlygų dalis (Atnaujintos sąlygos). Atnaujintos sąlygos įsigalios gavus 
faktinį, konstruktyvų arba užklausos pranešimą. Mes galime pateikti pranešimą paskelbdami atnaujintas 
sąlygas Svetainėje, pakeisdami datą „Paskutinį kartą atnaujinta”, esančią Sąlygų viršuje, iššokančiuoju 
arba elektroniniu pranešimu ir / arba kitomis priemonėmis, kurias laikome būtinomis. Jūs sutinkate, kad 
mes nebūsime atsakingi Jums ar bet kuriai trečiajai šaliai už bet kokius nuostolius, patirtus dėl bet kokių 
šių Sąlygų pakeitimų ar pataisų, apie kurias Jums buvo deramai pranešta.  

Jei nesutinkate laikytis atnaujintų sąlygų, vienintelė ir išskirtinė jūsų teisių gynimo priemonė bus uždaryti 
jūsų paskyrą per trisdešimt (30) dienų nuo pranešimo apie atnaujintas sąlygas dienos ir jūsų prieiga prie 
Paslaugos (-ų) arba naudojimasis ja bus leidžiama tik tiek, kiek būtina nedelsiant uždaryti jūsų paskyrą. 
Jūs pripažįstate, kad Jūs galite uždaryti savo sąskaitą nevykdydami jokių sandorių ar operacijų, naudojant 
Paslaugą (-as), ir kad bet kokie tokie veiksmai nėra būtini norint uždaryti savo sąskaitą. Jūsų 
nenutraukimas ar tolesnis naudojimasis Svetaine ar Paslauga (-omis) po tokio trisdešimties (30) dienų 
laikotarpio reiškia, kad sutinkate su Atnaujintomis sąlygomis nuo datos, kai būsite informuoti apie 
atnaujintas sąlygas. 

Šios Sąlygos ir bet kokios čia aiškiai įtrauktos sąlygos taikomos Jūsų prieigai prie bet kurios mūsų 
teikiamos Paslaugos (-ų) ir naudojimuisi ja (jomis). Šios Sąlygos jokiu būdu nekeičia jokių kitų abipusių 
susitarimų, kuriuos galite turėti su mumis dėl produktų, Paslaugų ar kitų sąlygų, nuostatų ar kt. 

Raginame Jus nuodugniai perskaityti Sąlygas, kad įsitikintumėte, jog suprantate sąlygas ir nuostatas, 
taikomas Jūsų prieigai prie Svetainės ir Paslaugos (-ų) ir naudojimuisi ja (jomis). Jei turite klausimų dėl 
Svetainės ar Paslaugos (-ų) naudojimo, kreipkitės į Palaikymo centrą arba support.eea@okx.com. 

1. BENDROSIOS PASLAUGŲ SĄLYGOS 

1.1 Paslaugos: Teikiame internetinių prekybos sąskaitų paslaugas ir platformą išvestinėms finansinėms 
priemonėms prekiauti, ir galime sudaryti sąlygas skolinti už maržą, kai tai įmanoma ir leidžiama pagal 
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galiojančius įstatymus ir atitinkamoje jurisdikcijoje. Paprastai ir jeigu nepasikeitė investicinės įmonės 
verslo planas, visi Vartotojų sandoriai vykdomi su Investicine įmone, veikiančia kaip sandorio šalis, 
suderintu pagrindiniu (nerizikingu) pagrindu pagal savo reguliavimo leidimus. Investicinė įmonė veikia ne 
kaip agentas jūsų vardu, bet kaip sandorio šalis. Kainai ir vykdymui taikomas struktūrizuotas ir skaidrus 
mechanizmas, atitinkantis galiojančius norminius reikalavimus. 

Be šių Sąlygų, konkretaus produkto veikimą reglamentuoja konkrečios produkto sąlygos. Visų pirma: 

-​ Crypto-linked X-Perps taikomos sąlygos, išdėstytos Sutarties specifikacijose, kurias galite rasti 
čia; 

-​ TradFi X-Perps, susietiems su ETF ir atskiromis akcijomis, taikomos sąlygos, išdėstytos Sutarties 
specifikacijose, kurias galite rasti čia; ir 

-​ TradFi X-Perps, susietiems su biržos prekėmis, taikomos sąlygos, išdėstytos Sutarties 
specifikacijose, kurias galite rasti čia. 

Sutikdami su šiomis Sąlygomis, jūs taip pat sutinkate su konkrečios produkto sąlygomis. 

Mūsų prekybos paslaugos yra prieinamos Vartotojams, kurie gali būti laikomi mažmeniniais klientais, 
profesionaliais klientais arba tinkamomis sandorio šalimis (kaip apibrėžta toliau). 

1.2 Informacijos tikslumas: Nors mes dedame pagrįstas pastangas, kad užtikrintume Svetainėje 
esančios informacijos tikslumą ir iš anksto praneštume apie bet kokius esminius Svetainės informacijos 
pasikeitimus, informacija ir turinys Svetainėje gali keistis be išankstinio įspėjimo ir yra pateikiami tik tam, 
kad padėtų Jums priimti savarankiškus sprendimus. Mes imamės pagrįstų priemonių, kad užtikrintume 
informacijos Svetainėje tikslumą; Tačiau, Mes negarantuojame tikslumo, tinkamumo, patikimumo, 
išsamumo, veikimo ir (arba) tinkamumo bet kurios Paslaugos (-ų) ar produktų, pasiekiamų per Svetainę, 
turinio atžvilgiu, ir, tiek, kiek tai leidžia įstatymai, nebūsime atsakingi už jokius nuostolius ar žalą, kurie gali 
atsirasti tiesiogiai ar netiesiogiai dėl svetainės turinio, Jūsų negalėjimą prisijungti prie svetainės, arba bet 
kokį vėlavimą arba bet kokio per Svetainę siunčiamo nurodymo ar pranešimų neperdavimą ar negavimą. 
Mes nebūsime atsakingi tiek, kiek leidžia įstatymai, už bet kokį tokios informacijos naudojimą ar 
aiškinimą. 

1.3 Paslaugos prieinamumas: Naudodamiesi Paslauga (-omis) Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad 
Paslaugą (-as) teikia Investicinė įmonė pagal jos dabartinius technologinius ir veiklos pajėgumus. Nors 
dedame pagrįstas pastangas, kad užtikrintume Paslaugos (-ų) tęstinumą ir saugumą, negalime visiškai 
numatyti ir pašalinti visos teisinės, technologinės ir kitos rizikos, įskaitant, bet neapsiribojant, force 
majeure, virusus, įsilaužėlių ataką, didžiausią apkrovą, nepastovumą, intensyvią prekybą, sistemų 
naujinimą ar techninę priežiūrą, sistemos nestabilumą, trečiųjų šalių paslaugų trūkumus, vyriausybės 
veiksmus, trečiųjų šalių veiksmus ar kitas priežastis, dėl kurių gali būti nutrauktas paslaugų teikimas, 
prarandami duomenys ar patiriami kiti praradimai ar kyla rizika. Jūs sutinkate ir pripažįstate Paslaugos 
(-ų) nutraukimo ar sutrikdymo galimybę ir kad, laikydamiesi šių Sąlygų, mes neatsakome Jums ar bet 
kuriai trečiajai šaliai, jei negalite pasiekti savo paskyros (-ų) ar naudotis Paslauga (-omis).  

1.4 Mokesčiai ir išlaidos: Mokesčiai gali būti taikomi už tam tikras Jums teikiamas Paslaugas (-as) 
(Mokesčiai). Jūs sutinkate mokėti taikomus mokesčius pagal mūsų mokesčių sąrašą, kuris skelbiamas 
Svetainėje ir kuris gali būti kartais keičiamas. Kartais mes galime keisti bet kokios paslaugos (-ų) 
mokesčius savo nuožiūra. Daugiau informacijos žr. 11 skyriuje. 

Norėdami naudotis Paslauga (-omis), turite parengti ir padengti išlaidas:  
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• ​ prie interneto prijungtas įrenginys, galintis saugiai pasiekti Svetainę, įskaitant, bet 
neapsiribojant, kompiuterį ar kitą prie interneto prijungtą galinį įrenginį; 

• ​  interneto prieiga, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokią įrangą, reikalingą tokiai prieigai; ir 

• ​ bet kokia kita įranga, programinė įranga ar pagalba, reikalinga saugiai prieigai prie Svetainės 
ir Paslaugos (-ų). 

1.5 Sąskaitos saugumas: Mes niekada neprašysime Jūsų atskleisti jokių slaptažodžių ar raktinių frazių, 
taip pat neprašysime Jūsų perduoti jokių lėšų (įskaitant fiat valiutas ir kriptoturtą) ar finansinių priemonių 
(Finansiniai produktai) į mūsų platformoje nenurodytas banko sąskaitas ar adresus. Nepasitikėkite jokia 
su nuolaidomis ar akcijomis susijusia informacija, kuri nėra prieinama per Svetainę. Tiek, kiek leidžia 
įstatymai, mes neatsakome už jokius nuostolius, atsiradusius perduodant Finansinius produktus į banko 
sąskaitas ar finansinių priemonių adresus, kurie nėra išvardyti Svetainėje. Daugiau informacijos žr. 4 
skyriuje. 

1.6 Paslaugos pakeitimai: Jūs sutinkate, kad bet kuriuo metu galime pakeisti arba sustabdyti bet kurią 
arba visą Paslaugą (-as). Daugiau informacijos žr. 12 skyriuje. 

1.7 Informacija apie naudotoją: Mes galime ir kai kuriais atvejais pagal įstatymus privalome ištirti ir 
nustatyti Jūsų naudojimosi Paslauga (-omis) pagrindą ir tikslą. Jūs privalote pateikti išsamią, naujausią ir 
tikslią informaciją, kai to mes prašome. Jūs taip pat privalote užtikrinti, kad jūsų nurodyta kontaktinė 
informacija yra aktuali ir mes neatsakome už tai, jei to nepadarėte. Jei turime pagrįstų priežasčių įtarti, 
kad bet kokia jūsų pateikta informacija yra netiksli, galime laikinai arba visam laikui apriboti jūsų prieigą 
prie kai kurios ar visos mūsų teikiamos Paslaugos (-ų). Tuo atveju, jei mes laikinai ar visam laikui 
apribojame jūsų prieigą prie kai kurios ar visos Paslaugos (-ų), mes neatsakome jums ar bet kuriai 
trečiajai šaliai dėl tokio apribojimo (-ų).  

1.8 Klientų kategorijos ir tinkamumo vertinimas:  

1.8.1 Investicinė įmonė klasifikuoja Naudotojus kaip „Mažmeninius klientus”, „Profesionalius klientus” 
arba „Tinkama sandorio šalis” pagal ISA ir MiFID II nuostatas. Jūsų klasifikacija grindžiama jūsų 
žiniomis, patirtimi ir supratimu apie riziką, susijusią su prekyba finansinėmis priemonėmis kaip 
pasirenkamąją arba per se: 

Mažmeniniai klientai: Tai reiškia vartotoją, kuris nėra profesionalus klientas arba Tinkama sandorio šalis, 
kaip apibrėžta MiFID II. Mažmeniniams klientams suteikiama aukščiausio lygio reguliavimo klientų 
apsauga pagal MFSA verslo elgesio taisyklių vadovą (CoBR); arba 

Profesionalūs klientai: Jūs būsite klasifikuojamas kaip profesionalus klientas, jei, investicinei įmonei 
atlikus vertinimą, bus nustatyta, kad turite reikiamą patirtį, žinias ir kompetenciją, kad galėtumėte priimti 
pagrįstus investavimo sprendimus ir tinkamai įvertinti susijusią riziką. Manoma, kad profesionalūs klientai 
supranta ir valdo prekybos sudėtingomis priemonėmis riziką; arba 

- Tinkamos sandorio šalys: Tai yra tokie subjektai kaip investicinės įmonės, kredito įstaigos, draudimo 
bendrovės, pensijų fondai ir kitos reguliuojamos finansų įstaigos. Laikoma, kad jūs, kaip tinkama sandorio 
šalis, turite patirties, reikalingos suprasti riziką, susijusią su investicinės įmonės teikiamomis paslaugomis. 

1.8.2 Galite prašyti būti perkvalifikuoti į kitą kategoriją, tačiau tokiam prašymui reikalingas Investicinės 
įmonės patvirtinimas. Naudodamiesi Investicinės įmonės Paslaugomis, Jūs pripažįstate, kad esate 
klasifikuojamas kaip mažmeninis klientas, profesionalus klientas arba Tinkama sandorio šalis ir sutinkate 
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su taikytinomis reguliavimo apsaugos priemonėmis, susijusiomis su ta klasifikacija. 

1.8.3 Mažmeniniams klientams atliekame tinkamumo vertinimą, kad prieš teikdami savo paslaugas 
nustatytume turimas žinias ir patirtį, susijusią su mūsų produktais. Šį vertinimą atliksime remdamiesi Jūsų 
pateikta informacija ir dokumentais. Jūsų pareiga yra užtikrinti, kad visi pareiškimai, informacija ir 
dokumentai būtų išsamūs, tikslūs ir nepasenę. Apie bet kokius esminius pakeitimus būtina nedelsiant 
pranešti mums. 

1.8.4 Kai sąskaita atidaroma ar tvarkoma juridinio asmens vardu, įskaitant atvejus, kai toks juridinis 
asmuo turi pagrindinę sąskaitą šalia vienos ar daugiau susijusių ar subsąskaitų, arba kai vienas ar 
daugiau fizinių asmenų veikia per tinkamai paskirtą atstovą arba pasirašyti įgaliotą asmenį, Jūs 
pripažįstate ir sutinkate, kad mes įvertinsime paskirto atstovo ir (arba) įgalioto pagrindinės paskyros 
naudotojo žinias ir patirtį, kad galėtume atlikti bet kokį tinkamumo vertinimą pagal MiFID II. 

1.8.5 Jūs taip pat pripažįstate, kad atstovo ar pagrindinėje sąskaitoje priimti sprendimai, pateikti 
nurodymai ir įvykdyti sandoriai bus laikomi privalomais juridiniam asmeniui ar grupei ir vienodai taikomi 
visoms susijusioms ar subsąskaitoms, kurias tas juridinis asmuo valdo. Todėl tinkamumo vertinimas ir 
taikomos reguliavimo apsaugos lygis bus grindžiami atstovo žiniomis ir patirtimi, o ne kiekvieno 
pagrindinio asmens aplinkybėmis, kurios gali turėti įtakos atitinkamų tų asmenų interesų apsaugai. Tai 
visų pirma reiškia, kad įspėjimai, apribojimai ar sprendimai, susiję su produkto ar paslaugos tinkamumu, 
bus pateikti remiantis atstovo profiliu ir negali atspindėti kiekvieno pagrindinio asmens individualių žinių, 
patirties ar tolerancijos rizikai. 

1.8.6 Todėl tam tikros MiFID II investuotojų apsaugos priemonės, skirtos veikti individualiai, pvz., įspėjimai 
apie produkto tinkamumą, bus nustatomos atsižvelgiant į atstovo arba pagrindinės sąskaitos profilį ir 
nebus atskirai vertinamos kiekvienai susietajai arba subsąskaitai, o tai gali turėti įtakos atitinkamų tų 
asmenų arba sąskaitos naudotojų interesų apsaugai. 

1.8.7 Jūs patvirtinate, kad suprantate, kaip atstovo paskyrimas veikia tinkamumo vertinimų ir susijusių 
investuotojų apsaugos priemonių taikymo pagal MiFID II būdą ir kad tokie vertinimai ir apsaugos 
priemonės veiks atsižvelgiant į atstovo ar pagrindinės sąskaitos profilį, o ne kiekvieno pagrindinio asmens 
lygiu.  

1.8.8 Šiais tikslais mes galime prašyti ir remtis bet kokia informacija ir dokumentais, kuriuos pagrįstai 
laikome būtinais, kad galėtume atlikti tinkamumo vertinimą, įskaitant informaciją, kuri jau buvo gauta 
kliento įtraukimo ir išsamaus patikrinimo metu, nesvarbu, ar tai būtų pagrindinė sąskaita, ar juridinis 
asmuo, kaip visuma, kiek tai aktualu. 

1.8.9 Jūs pripažįstate, kad, pasikeitus paskirtam atstovui ar įgaliotam naudotojui arba iš esmės pasikeitus 
jų pareigoms ar atsakomybei, Jūs apie tai pranešite mums ir mes galime reikalauti atnaujintos 
informacijos ir atitinkamai iš naujo įvertinti tinkamumą. 

1.8.10 Mes pasiliekame teisę imtis atitinkamų priemonių, įskaitant, bet neapsiribojant, Paskyros 
apribojimus ar nutraukimą, jei nustatome, kad Vartotojas neatitinka tinkamumo kriterijų. Jūs esate 
atsakingi už tai, kad mums būtų pateikta tiksli ir naujausia informacija šiuo klausimu. Jūs taip pat esate 
atsakingi už tai, kad informuotumėte mus apie bet kokius Jūsų aplinkybių pokyčius, kurie gali turėti įtakos 
mūsų paslaugų tinkamumo vertinimui ir teikimui.  

1.9 Kliento turto saugojimas ir maržos susitarimai: 

1.9.1 Investicinė įmonė negauna, nelaiko ir nesaugo Naudotojo pinigų ar Naudotojo kriptoturto. 
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Investicinė įmonė veikia tik kaip išvestinių finansinių priemonių sandorių, sudarytų su Naudotojais, 
sandorio šalis. Visa Naudotojo fiat valiuta ir kripto turtas yra laikomi, saugomi ir administruojami „OKX 
EEA” pagal jos reguliavimo apsaugos ir globos įsipareigojimus. 

1.9.2 Saugojimo susitarimai: Visas Naudotojo fiat valiutas ir kriptoturtus, įskaitant turtą, naudojamą kaip 
užstatą išvestinių finansinių priemonių sandoriuose, „OKX EEA” laiko atskirtose klientų sąskaitose ir / 
arba piniginėse pagal galiojančius norminius reikalavimus. Fiat valiutą „OKX EEA” saugo atskirtose 
klientų banko sąskaitose įgaliotose kredito įstaigose, o kriptovaliutos turtas laikomas atskirtose klientų 
piniginėse ir saugojimo priemonėse, kurias tvarko „OKX EEA”. Investicinė įmonė neturi teisinės 
nuosavybės teisės į Naudotojo turtą ir netvarko kliento pinigų sąskaitų pagal dabartinį veiklos modelį. 

1.9.3 Maržos susitarimai: Kai Naudotojas sudaro išvestinių finansinių priemonių sandorį su Investicine 
įmone, Naudotojas iš „OKX EEA” turimo turto investicinei įmonei pagal 9 skirsnį suteikia užtikrinimo teisę, 
įkeitimą arba lygiavertį įkaitimo susitarimą, kad užtikrintų Naudotojo įsipareigojimų, kylančių iš tokių 
išvestinių finansinių priemonių sandorių, vykdymą. Toks užstatas lieka pas „OKX EEA” ir nėra 
perduodamas investicinei įmonei, nebent to reikia realizuotiems nuostoliams ar kitoms mokėtinoms 
sumoms padengti. „OKX EEA” turi nustatyti ir laikyti tik tokią Naudotojo turto dalį, kuri yra pagrįstai būtina, 
kad padengtų esamą ir potencialią Naudotojo riziką, kylančią iš išvestinių priemonių prekybos, o visas 
kitas turtas, likęs Naudotojui, privalo būti prieinamas išėmimui, naudojimui ir prekybai įprastu būdu. 
Siekiant išvengti abejonių, investicinė įmonė tiesiogiai neturi Naudotojo užstato ir remiasi tokiais įkeisto 
užstato susitarimais, kad užtikrintų Naudotojo įsipareigojimų vykdymą. 

1.9.4 Pelno ir nuostolių padengimas: Uždarius išvestinę poziciją: 

● ​ Naudotojui patyrus nuostolių, Investicinė įmonė turi teisę vykdyti įsipareigojimų įvykdymo 
užtikrinimo priemones ir iš „OKX EEA” Naudotojo vardu gauti atitinkamą sumą, reikalingą 
Naudotojo įsipareigojimams įvykdyti. Šiuo tikslu pirmiausia turi būti realizuojami Naudotojo 
sąskaitoje, esančioje „OKX EEA”, laikomi fiat likučiai. Tačiau, jei tokių fiat likučių nepakanka, 
„OKX EEA” turi likviduoti atitinkamus Naudotojų kriptovaliutų turtus pagal iš anksto nustatytą 
eilės tvarką, pagrįstą likvidumu, nepastovumu ir keitimo lengvumu, ir konvertuoti pajamas į 
fiat valiutą ir / arba stabilias monetas kaip atsiskaitymo valiutas prieš pervedant jas į 
investicinę įmonę; ir 

● ​ Naudotojui gavus pelną, Investicinė įmonė įskaito atitinkamą sumą į Naudotojo sąskaitą, 
esančią „OKX EEA”. 

Bet kokie tokie pervedimai atliekami pagal „OKX EEA” ir investicinės įmonės susitarimus ir neapima 
investicinės įmonės, turinčios Naudotojo turtą, išskyrus atvejus, kai tai būtina įvykdytiems 
įsipareigojimams. 

1.9.5 Reglamentuojama atsakomybė už saugojimą: Tik „OKX EEA” yra atsakinga už Naudotojo fiat 
valiutos ir kriptoturto apsaugą, saugojimą ir atskyrimą. Investicinės įmonės atsakomybė apsiriboja 
išvestinių finansinių priemonių sandorių vykdymu ir užtikrinimo priemonių, užtikrinančių iš tokių sandorių 
kylančių Naudotojo įsipareigojimų įvykdymą, vykdymu. 

1.10 Sąskaitos režimai, finansinis svertas ir maržinė prekyba: 

1.10.1 Sąskaitos režimai 

1.10.1.1 Investicinė įmonė veikia pagal bendrą sąskaitų sistemą, kuri leidžia Naudotojams pasiekti 
skirtingas maržos konfigūracijas atitinkamuose produktuose. Pasirinktas maržos režimas gali turėti įtakos 
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užstato vertinimui, rizikos apskaičiavimui ir pozicijų maržai bei likvidavimui. Galimi šie režimai: 

● ​ „Vienos valiutos maržos režimas”: Maržos reikalavimai apskaičiuojami visų pirma 
atsižvelgiant į atitinkamą kiekvienos pozicijos valiutą. Turto, išreikštas skirtingomis valiutomis, 
negalima visiškai užskaityti (padengti) vienas kitu. 

● ​ „Kelių valiutų maržos režimas”: Tinkamas turtas gali būti vertinamas suvestiniu pagrindu ir 
naudojamas kaip užstatas keliems produktams ir pozicijoms. Kai „Selected Margin" taikomas 
„Multi-Currency Margin Mode" režime, turimas užstatas gali būti dalijamas tarp pozicijų, taip 
didinant kapitalo efektyvumą, tačiau kartu didinant ir bendrą rizikos poziciją. 

1.10.1.2 „Multi-Currency Margin Mode" režime, ypač kai taikomas „Selected Margin", per platformą 
galima naudotis automatinio skolinimosi funkcija. Jei Naudotojas aktyvuoja šią funkciją, ji gali 
automatiškai skolintis atitinkamą turtą, kai Naudotojo likučio nepakanka operacijai vykdyti arba maržos 
reikalavimams patenkinti. Bet koks toks skolinimasis sukelia grąžinimo įsipareigojimą ir gali kaupti 
mokesčius iki skolos grąžinimo. 

1.10.1.3 Automatinio skolinimosi funkcija yra platformos funkcija, prieinama per „OKX EEA” ir nėra 
investicinės įmonės teikiama investicinė ar papildoma paslauga. Investicinės įmonės vaidmuo ir toliau 
apsiriboja išvestinių finansinių priemonių sandorių vykdymu pagal šias Sąlygas. Visos skolinimosi išlaidos 
ar susiję mokesčiai nustatomi ir atskleidžiami atskirai. 

1.10.1.4 Kryžminio užtikrinimo ir skolinimosi funkcijų naudojimas gali iš esmės padidinti tiek potencialų 
pelną, tiek nuostolius ir gali paspartinti likvidavimą esant nepalankioms rinkos sąlygoms. Naudotojai turi 
atidžiai peržiūrėti išsamius maržos režimų, automatinio skolinimosi mechanikos ir taikomų mokesčių 
paaiškinimus, kuriuos galima rasti https://www.okx.com/en-eu/fees/margin . 

1.10.2 Finansinis svertas ir maržinė prekyba 

1.10.2.1 Investicinė įmonė gali pasiūlyti svertą tam tikroms finansinėms priemonėms (jei taikoma). 
Svertas leidžia kontroliuoti didesnę poziciją su mažesniu kapitalo kiekiu (vadinamu marža), kuris padidina 
tiek potencialų pelną, tiek galimus nuostolius. 

1.10.2.2 Didžiausias galimas svertas bus nustatomas pagal priemonės, kuria prekiaujama, rūšį ir tokias 
priemones reglamentuojančias taisykles, įskaitant, bet neapsiribojant, pagal MiFID II ir galiojančius 
nacionalinius teisės aktus. Investicinė įmonė suteiks jums konkrečius kiekvieno produkto sverto 
koeficientus prekybos metu. 

1.10.2.3 Maržos reikalavimai: Prekiaudami su svertu, privalote turėti pakankamą užstatą savo sąskaitoje, 
laikomoje „OKX EEA”, kuri laikoma marža, užtikrinančia jūsų įsipareigojimų pagal išvestinius sandorius su 
investicine įmone įvykdymą. Maržos reikalavimus investicinė įmonė nustato pagal savo rizikos valdymo 
politiką, atsižvelgdama į tokius veiksnius kaip svertas, rinkos nepastovumas, likvidumas ir atitinkamos 
finansinės priemonės charakteristikos. Galite patenkinti savo maržos reikalavimą užtikrindami, kad savo 
Įkeistoje sąskaitoje (-ose) turite pakankamai Turto (tokios sąlygos apibrėžtos 9.1.2 poskyryje toliau). Jei 
jūsų maržos likutis nukrenta žemiau reikalaujamo lygio, turėsite įvykdyti maržos reikalavimą, pagal kurį 
privalėsite įnešti papildomų lėšų savo pozicijai išlaikyti. To nepadarius, gali būti likviduotos pozicijos ir 
užstato susitarimai (pagal 9 skirsnį). Jūs pripažįstate, kad užtikrinimo priemonės yra nustatytos siekiant 
užtikrinti jūsų įsipareigojimų investicinei įmonei įvykdymą ir kad investicinė įmonė gali įgyvendinti tokius 
susitarimus pagal šias sąlygas. 

1.10.3 Su svertu susijusi rizika 
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1.10.3.1 Prekyba su svertu žymiai padidina tiek pelno, tiek nuostolių potencialą. Jūs pripažįstate ir 
suprantate, kad naudojant svertą kyla didelė rizika ir kad galite prarasti daugiau nei savo pradinę 
investiciją, rinkos sąlygoms nepalankiai pasikeitus. 

1.10.3.2 Investicinė įmonė primygtinai pataria visiškai suprasti sverto riziką ir atidžiai apsvarstyti, ar tai 
tinka Jūsų finansinei situacijai, rizikos tolerancijai ir investavimo tikslams. Jūsų pareiga yra reguliariai 
stebėti savo sąskaitą, siekiant užtikrinti, kad jūsų maržos likutis išlieka pakankamas, kad padengtumėte 
savo pozicijas. 

1.10.3.3 Pozicijų likvidavimas: Nepakenkiant investicinės įmonės turimoms teisėms ir teisių gynimo 
priemonėms, kai Jūsų turimo užstato vertė yra mažesnė už taikomus maržos reikalavimus, investicinė 
įmonė, vadovaudamasi savo rizikos valdymo politika, gali uždaryti, likviduoti arba kitaip sumažinti Jūsų 
atviras pozicijas ir realizuoti atitinkamas Jūsų įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo priemones. Dėl tokio 
likvidavimo kriptoturtas gali būti paverstas fiat valiuta ar kitu turtu ir gautos pajamos gali būti pervestos 
investicinei įmonei, kad būtų įvykdyti neįvykdyti įsipareigojimai. Investicinė įmonė neatsako už jokius 
nuostolius, patirtus dėl tokio likvidavimo, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal galiojančius 
įstatymus. Daugiau informacijos apie užstato likvidavimo mechanizmą galima rasti atskirame susitarime, 
su kuriuo Jūs turite sutikti prieš vykdydami prekybą su svertu. 

1.10.3.4 Investicinė įmonė užtikrina neigiamo likučio apsaugą visiems Mažmeniniams klientams, 
prekiaujantiems svertiniais išvestiniais produktais. Tai reiškia, kad jūsų bendri prekybos nuostoliai negali 
viršyti jūsų sąskaitoje esančių lėšų, ir jūs nebūsite skolingi jokių papildomų sumų investicinei įmonei dėl 
prekybos nuostolių. 

1.10.4 Sverto ir maržos sąlygų atskleidimas 

1.10.4.1 Investicinė įmonė suteiks Jums informaciją apie kiekvienam produktui galimą svertą, maržos 
reikalavimus ir su prekyba su marža susijusią riziką. Ši informacija bus pateikta Svetainėje, o apie bet 
kokius sąlygų pakeitimus jums bus nedelsiant pranešta. 

1.10.4.2 Jūs pripažįstate, kad suprantate prekybos su svertu pasekmes, įskaitant nuostolių, viršijančių 
Jūsų pradinę maržą, galimybę ir kad Jūs visiškai žinote maržos reikalavimus, susijusius su kiekvienu 
siūlomu produktu. 

1.11 Ribotų paslaugų sąlygos: Nepaisant jokių priešingų šios Sutarties nuostatų, jei Jūs esate 
nukreiptas į šią Svetainę per trečiosios šalies kanalą, kad galėtumėte atlikti tam tikrus sandorius su 
kredito kortelėmis, debeto kortelėmis ar vietiniais momentinio perdavimo būdais, Jūs sutinkate ir 
pripažįstate, kad Paslaugos, kurias mes teikiame, yra tik tos operacijos ir kad nepriklausomai nuo žodžių 
„pirkimas”, „pardavimas” ar panašių sąlygų, pagal šias Sąlygas Jums nesuteikiamos visos teisės ar 
privilegijos. Mes nekontroliuojame ir neatsakome už pristatymą, kokybę, saugumą, galiojimą, teisėtumą ar 
bet kokį kitą produktų, paslaugų ar technologijų aspektą, kurį galite įsigyti ar įgyti iš trečiosios šalies 
(Trečiųjų šalių paslaugos). Mes nesame atsakingi už tai, kad jokia trečioji šalis, su kuria sudarote 
sandorius, užbaigtų Trečiųjų šalių paslaugas arba būtų įgaliota tai daryti. Atkreipkite dėmesį, kad Trečiųjų 
šalių paslaugos gali turėti atskiras išlaidas ir mokesčius, susijusius su jų teikiamais produktais, 
paslaugomis ar technologijomis, kurios nepriklauso nuo mūsų mokesčių ir yra Jūsų atsakomybė. Jei kyla 
problemų dėl trečiųjų šalių paslaugų arba kyla ginčas su tokia trečiąja šalimi, turite išspręsti ginčą 
tiesiogiai su ta trečiąja šalimi. Jūs esate visiškai atsakingas už visus veiksmus ar neveikimą bet kurios 
trečiosios šalies atžvilgiu dėl savo sąskaitos (-ų). Be to, Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad Jūs nelaikysite 
mūsų atsakingais už bet kokią atsakomybę, kylančią ar susijusią su bet kokiu trečiosios šalies veiksmu ar 
neveikimu, turinčiu prieigą prie Jūsų Sąskaitos (-ų). 
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1.12 Užsakymo vykdymas: Jei atliksime sandorius už jus, mes turėsime užtikrinti geriausią vykdymą, o 
tai darydami mes laikysimės mūsų užsakymų vykdymo politikos. Vykdydami pavedimus, atitinkamai 
imsimės visų būtinų priemonių, kad gautume geriausią įmanomą rezultatą, atsižvelgdami į kainos, 
sąnaudų, greičio, vykdymo ir atsiskaitymo tikimybę, dydį, pobūdį, užsakymo turto saugojimo sąlygas ar 
bet kokį kitą su pavedimo vykdymu susijusį atlygį. Jūs sutinkate su mūsų užsakymų vykdymo politikos 
sąlygomis, kurias galite rasti šiuo adresu: čia.  

Investicinė įmonė yra įsipareigojusi vykdyti Jūsų užsakymus geriausiu įmanomu būdu, kaip apibrėžta 
MiFID II. Investicinė įmonė imsis visų pagrįstų veiksmų, kad būtų pasiektas geriausias įmanomas 
rezultatas, vykdant pavedimus dėl finansinių priemonių. 

Order Matching Engine: Kai Jūs pateikiate pavedimą dėl finansinių priemonių, Investicinė bendrovė 
sudarys su Jumis dvišalį sandorį dėl tos finansinės priemonės kaip Jūsų sandorio šalis. Tuo pat metu, kai 
priima pavedimą, Investicinė bendrovė sudarys identišką sandorį, veikdama kaip pagrindinė sandorio 
šalis, pateikdama pavedimą OKX Bahamas FinTech Company Limited („OKX Bahamas"). OKX Bahamas 
valdo pavedimų suderinimo sistemą (Order Matching Engine), kuri, remiantis skaidriomis taisyklėmis, 
suderina pirkimo ir pardavimo pavedimus, gautus iš savo klientų. Tai reiškia, kad Investicinė bendrovė 
veikia kaip klientams atstovaujanti sandorio šalis Jūsų sandoryje back-to-back (matched principal) 
pagrindu, tuo pat metu sudarydama lygiavertį kompensuojantį sandorį su OKX Bahamas (apsidraudimo 
tikslais) per jo pavedimų suderinimo sistemą. Dėl to Investicinė bendrovė neprisiima rinkos rizikos Jūsų 
finansinių priemonių pozicijų atžvilgiu. 

Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad naudodamiesi Investicinės įmonės paslaugomis sutinkate, kad Jūsų 
užsakymai būtų vykdomi pagal mūsų užsakymų vykdymo politiką. 

1.13 Įrašymas: Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad teikiant Paslaugas (ypač vykdant užsakymus kitų 
asmenų vardu ir vykdant veiklą savo sąskaita), mes privalome įrašyti visus susijusius pranešimus, kurie 
atsiranda arba gali būti susiję su sandoriais, taip pat siekiant patikrinti ir / arba patvirtinti jūsų nurodymus, 
patikrinti jūsų tapatybę ir užtikrinti, kad mes laikomės mūsų paslaugų standartų ir norminių įsipareigojimų. 
Šie įrašai taip pat gali būti naudojami kaip įrodymai kilus ginčui. Jei esate fizinis asmuo, Jūs patvirtinate, 
kad buvote informuotas apie mūsų Privatumo pranešimą ir jums buvo pateikta jo kopija jūsų informacijai 
apie Jūsų asmens duomenų tvarkymą. 

1.14 Interesų konfliktai: 

1.14.1 Interesų konfliktų nustatymas ir valdymas: Investicinė įmonė yra įsipareigojusi užkirsti kelią ir 
valdyti interesų konfliktus, kurie gali kilti teikiant Paslaugas. 

1.14.2 Konfliktų rūšys: Interesų konfliktai gali kilti, kai investicinė įmonė ar jos darbuotojai turi interesų, 
prieštaraujančių Jūsų interesams. Tai gali atsirasti, kai investicinė įmonė prekiauja savo sąskaita arba 
veikia kaip jūsų sandorių sandorio šalis. Konkretus ir esminis interesų konfliktas kyla iš back-to-back 
apsidraudimo susitarimo tarp Investicinės bendrovės ir OKX Bahamas, kuris išsamiau aprašytas toliau 
esančiame 1.14.4 skirsnyje. 

1.14.3 Švelninančios priemonės: Investicinė įmonė imasi šių priemonių interesų konfliktams valdyti: 

• ​ laiku atskleisti bet kokius esamus ar galimus konfliktus Jums; 

• ​ vesti interesų konfliktų registrą, siekiant registruoti ir stebėti konfliktus, kai jie kyla. 
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●​ užtikrinti, kad darbuotojai praneštų apie galimus konfliktus ir laikytųsi vidaus politikos, skirtos 
tokioms situacijoms valdyti. 

1.14.4 Susitarimo su OKX Bahamas atskleidimas: Siekiant skaidrumo ir siekiant užtikrinti, kad Jūs 
būtumėte informuoti apie esminį Jūsų sandorių vykdymo aspektą, Investicinė bendrovė atskleidžia šią 
informaciją: Kai Jūs sudarote sandorį su Investicine bendrove, Investicinė bendrovė tuo pat metu ir 
nedelsiant sudaro back-to-back (matched principal) sandorį su OKX Bahamas, siekdama apsidrausti nuo 
pozicijos, atsirandančios dėl Jūsų sandorio. OKX Bahamas valdo pavedimų suderinimo sistemą, per kurią 
vykdomi šie back-to-back sandoriai. 

Turėtumėte žinoti, kad OKX Bahamas priklauso tai pačiai įmonių grupei kaip ir Investicinė bendrovė. Šis 
ryšys sukelia potencialų interesų konfliktą, kadangi Investicinės bendrovės apsidraudimo sandorio šalis 
yra susijęs subjektas, o ne nepriklausoma trečioji šalis. Investicinė bendrovė valdo šį interesų konfliktą 
užtikrindama, kad sąlygos, kuriomis ji sudaro sandorius su OKX Bahamas, atitiktų Investicinės bendrovės 
įsipareigojimą užtikrinti geriausią Jūsų pavedimų vykdymą, bei išlaikydama struktūrinį atskyrumą tarp 
klientams atstovaujančio Investicinės bendrovės vaidmens ir OKX Bahamas vaidmens kaip vykdymo 
vietos. Išsamesni šio susitarimo duomenys išdėstyti Investicinės bendrovės Pavedimų vykdymo politikoje 
ir Interesų konfliktų politikoje, prieinamose įmonės svetainėje. 

1.14.5 Atskleidimas klientams: Investicinė įmonė atskleis Jums visus interesų konfliktus, kurie gali turėti 
įtakos jos Paslaugų teikimui. Dalyvaudami Investicinės įmonės Paslaugose, Jūs sutinkate su konfliktų 
galimybe ir jų valdymo priemonėmis. 

Jūs sutinkate su Interesų konfliktų taisyklių sąlygomis, kurias galite rasti šioje nuorodoje čia. 

1.15 Atskleidimo įsipareigojimai: 

1.15.1 Atskleidimas klientams ir skaidrumas: Investicinė įmonė privalo jums atskleisti tam tikrą 
informaciją pagal MiFID II, ISA ir galiojančius teisės aktus. Šios informacijos atskleidimas yra skirtas 
užtikrinti, kad prieš sudarant bet kokius sandorius būtumėte visiškai informuoti apie riziką, išlaidas ir kitą 
svarbią informaciją. 

1.15.2 Išlaidos ir mokesčiai: Investicinė įmonė pateiks jums aiškią mokesčių, išlaidų ir kitų rinkliavų (jei 
tokių yra), kurios bus taikomos jūsų sandoriams, išklotinę. Tai apima kainų skirtumus, komisinius, 
sandorių mokesčius ir su maržine prekyba susijusias finansavimo išlaidas, jei taikoma. Visi mokesčiai bus 
atskleisti prieš vykdant sandorį. 

1.15.3 Įspėjimai apie riziką: Esate įspėti apie didelių nuostolių galimybę prekiaujant išvestinėmis 
finansinėmis priemonėmis ir kitomis sudėtingomis finansinėmis priemonėmis. Šios priemonės yra labai 
spekuliatyvios ir prieš tęsdami turite suprasti riziką, kaip toliau nurodyta 3 skyriuje. 

1.16 Kovos su pinigų plovimu teisės aktai: Investicinė įmonė turi tam tikras pareigas pagal Pinigų 
plovimo prevencijos įstatymą (373 skyrius, Maltos įstatymai) ir pagal jį priimtus reglamentus, ypač ryšium 
su pinigų plovimo prevencija ir terorizmo finansavimu. Tai apima jūsų tapatybės ir nuolatinio adreso 
patvirtinimą. 

Investicinė įmonė taip pat privalo patvirtinti bet kurios trečiosios šalies, prijungtos prie jūsų sąskaitos, 
tapatybę ir nuolatinį adresą. Jūsų gali būti paprašyta pateikti dokumentus, kad būtų patikrintas 
informacijos, kurią pateikėte investicinei įmonei, tikslumas. 

1.17 Piktnaudžiavimas rinka: Jūs garantuojate ir pareiškiate, kad sąmoningai, neatsakingai ar aplaidžiai 
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nepiktnaudžiausite rinka, įskaitant uždraustą viešai neatskleistos informacijos naudojimą ar 
manipuliavimą rinka. Jūs taip pat sutinkate nevykdyti jokios draudžiamos veiklos pagal Finansų rinkų 
piktnaudžiavimo prevencijos įstatymą (476 skyrius, Maltos įstatymai) ir pagal jį priimtas taisykles. Jūs 
neskatinsite, neprašysite ir nereikalausite, kad kitas asmuo piktnaudžiautų rinka ar vykdytų draudžiamą 
veiklą. Dalyvaudami investicinės įmonės Paslaugose, Jūs sutinkate laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų 
teisės aktų, reglamentuojančių piktnaudžiavimą rinka. 

1.18 Investicijų patarimų nesuteikiama: Jūs sutinkate ir suprantate, kad mes neteikiame teisinių, 
mokestinių ar investicinių konsultacijų, kad Paslaugos teikiamos griežtai nekonsultaciniu pagrindu ir kad 
Jūs naudojatės Paslaugomis savarankiškai, bei kad Jūsų atsakomybė yra konsultuotis su kvalifikuotais 
specialistais Jūsų jurisdikcijoje prieš naudojantis Paslaugomis arba įgyvendinant bet kokį finansinį planą. 

1.19 Persigalvojimo laikotarpis ir atšaukimo teisė: Jei Jūs esate laikomas „vartotoju” pagal Nuotolinės 
prekybos (mažmeninės finansinės paslaugos) taisykles (S.L. 330.07, Maltos įstatymai) ir užsiregistravote 
paslaugoms tik per nuotolinę sutartį (kaip apibrėžta šioje Nuotolinės sutarties sutartyje), Jūs galite 
turėti teisę atšaukti šias Sąlygas per keturiolika (14) kalendorinių dienų („persigalvojimo laikotarpis”). 
Persigalvojimo laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo vėlesnės: (a) Nuotolinės sutarties sudarymo dienos 
arba (b) nuo tos dienos, kai sutinkate su šiomis Sąlygomis. Galite pasinaudoti šia atsisakymo teise, 
užpildydami ir pateikdami atšaukimo prašymą Svetainėje (Prašymas atšaukti). Išsiųstas atšaukimo 
prašymas yra neatšaukiamas. 

Ši teisė atsisakyti sutarties netaikoma: 

● ​ jei per Persigalvojimo laikotarpį Jūs pateikėte užsakymą ar kitaip Jums buvo suteikta bet 
kokia Paslauga, susijusi su bet kokiu produktu, kurio kaina priklauso nuo svyravimų finansų 
rinkoje, kurios mes nekontroliuojame; 

● ​ jei abi šalys visiškai įvykdė Nuotolinę sutartį Jūsų aiškiu prašymu prieš Jums pasinaudojant 
teise atšaukti; arba 

● ​ jei prieš prasidedant persigalvojimo laikotarpiui apsilankėte mūsų biuruose arba kitaip 
susitikote su vienu iš atstovų akis į akį. 

Jei pateikiate atšaukimo prašymą ir taikoma atšaukimo teisė, nuotolinė sutartis bus laikoma niekine. Jūs 
negalite reikalauti jokios naudos pagal nuotolinę sutartį, kai pateikiate atšaukimo prašymą. 

2. TINKAMUMAS IR DRAUDIMAS NAUDOTIS MŪSŲ PASLAUGOMIS 

2.1 Tinkamumas: Prieiga prie Paslaugų suteikiama tik tiems Naudotojams, kurie: 

● ​ turi aktyvią ir patikrintą „OKX EEA” sąskaitą pagal „OKX EEA” paslaugų teikimo sąlygas; 
● ​ atitinka visus taikomus supažindimo, KYC ir atitikties reikalavimus; ir 
● ​ atitinka tinkamumo kriterijus, taikomus atitinkamai klientų kategorijai pagal MiFID II. 

Jei veikiate juridinio asmens vardu, pareiškiate ir garantuojate, kad toks subjektas yra tinkamai įsteigtas ir 
teisėtai egzistuoja pagal galiojančius įstatymus ir kad esate tinkamai įgaliotas jį įpareigoti. Bendrovė 
pasilieka teisę apriboti arba atsisakyti suteikti prieigą prie Paslaugų, kai to reikalauja įstatymai, 
reguliavimo prievolė, sankcijos ar vidinis rizikos vertinimas. 

2.2 Draudžiamos įmonės: Bet koks mūsų paslaugos (-ų) naudojimas bet kurios iš šių veiklos rūšių ar 
įmonių atžvilgiu yra draudžiamas (“Draudžiamos įmonės”):  
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● ​ nelicencijuotos pinigų paslaugų įmonės, įskaitant, bet neapsiribojant, mokėjimo paslaugų 
teikėjus, pinigų pavedimų ar kasos čekių pardavimą ar bet kokią pinigų siuntimo veiklą; 

● ​ suaugusiųjų turinys ir paslaugos, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokio tipo pornografiją ir 
kitą nepadorią medžiagą (įskaitant literatūrą, vaizdus ir kitas žiniasklaidos priemones); 
svetaines, kuriose teikiamos bet kokios su seksu susijusios paslaugos, pvz., prostitucija, 
eskortas, mokamos peržiūros, suaugusiųjų pokalbių funkcijos; 

● ​ apgaulingos rinkodaros ir klaidinančios reklamos paslaugos; 

● ​ religinės ir/ar dvasinės organizacijos; 

● ​ nelicencijuotas bet kokio pobūdžio ginklų pardavimas, įskaitant, bet neapsiribojant, 
šaunamuosius ginklus, šaudmenis, peilius, sprogmenis ar susijusius priedus; 

● ​ tam tikri reguliuojami produktai ir paslaugos, įskaitant, be apribojimų, marihuanos vaistines ir 
susijusias įmones; tabako, elektroninių cigarečių ir elektroninių skysčių pardavimas; 
internetinės receptų išrašymo ar farmacijos paslaugos; amžiaus ribojamos prekės ar 
paslaugos ir toksiškos, degios ir radioaktyviosios medžiagos; 

● ​ Pseudo-farmaciniai preparatai - Įmonės, gaminančios ir parduodančios neišbandytus ar 
nepatvirtintus vaistus; 

● ​ narkotikų ir narkotikų parafernalijų, įskaitant, bet neapsiribojant, narkotikų, kontroliuojamų 
medžiagų ir bet kokios įrangos, skirtos narkotikų, tokių kaip bongs, garintuvų ir kaljanų, 
gamybai ar naudojimui, pardavimas; 

● ​ lošimo veikla, įskaitant, bet neapsiribojant, sporto lažybas, kazino žaidimus, žirgų lenktynes, 
šunų lenktynes, loterijas, azartinius lošimus, loterijas, įgūdžių žaidimus, kurie gali būti 
klasifikuojami kaip azartiniai lošimai (pvz., pokeris) ar kita veikla, palengvinanti bet kurį iš 
pirmiau minėtų veiksmų; 

● ​ pinigų plovimas, sukčiavimas, teroristų finansavimas ar bet kokie kiti finansiniai nusikaltimai; 

● ​ bet kokios rūšies Ponzi schema, piramidės schema ar daugiapakopė rinkodaros programa; 

● ​ prekės ar paslaugos, kurios pažeidžia ar peržengia bet kokias autorių teises, prekės ženklą 
ar nuosavybės teises pagal bet kurios jurisdikcijos įstatymus; 

● ​ išperkamosios nuomos sistemos arba anuitetai; 

● ​ suklastotos ar neleistinos prekės, įskaitant, bet neapsiribojant, padirbtų ar „naujovių” ID 
pardavimą ar perpardavimą, prekių ar paslaugų, kurios yra neteisėtai importuojamos ar 
eksportuojamos arba pavogtos, pardavimą; 

● ​ prekyba su savimi, išankstinis sandorių vykdymas, prekyba vertybiniais popieriais naudojantis 
viešai neatskleista informacija, manipuliavimas rinka ar kitos rinkos sukčiavimo ar apgaulės 
formos; 

● ​ bet kokio tipo prekių pirkimas iš paslėptų paslaugų rinkų ar „Darknet” rinkų, ar bet kurios kitos 
paslaugos ar svetainės, kurios veikia kaip nelegalių prekių rinka (nors tokia rinka taip pat gali 
parduoti legalias prekes); 
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● ​ bet kokie kiti dalykai, prekės ar paslaugos, kurios, mūsų nuomone, kartais yra nepriimtinos 
arba kelia didelę riziką ir kurias, pavyzdžiui, gali apriboti mūsų bankas ar mokėjimo partneriai; 

● ​ bet kokia kita neteisėta veikla, kuri pažeidžia arba padeda pažeisti bet kokius įstatymus, 
įstatus, potvarkius ar reglamentus, sankcijų programas, administruojamas šalyse, kuriose 
vykdome veiklą, arba kurios apimtų pajamas iš bet kokios neteisėtos veiklos; 

●​ fiktyvūs bankai arba finansinės įstaigos, kurios klientai yra fiktyvūs bankai;  

● ​ subjektai, kurių nuosavybė yra akcijos pareikštininko forma; 

● ​ gynybos pramonė, šaunamųjų ginklų ir šaudmenų gamintojai; 

● ​ branduolinė energetika; 

● ​ draudžiamos finansinės paslaugos, įskaitant, bet neapsiribojant, kredito reitingo taisymą, 
skolų sureguliavimą, refinansavimą, užstato obligacijas, skolų išieškojimo agentūras; arba 

● ​ sandoriai ar verslas, užsiimantis dramblio kaulais ir kitomis saugomomis rūšimis. 

Jei sužinome arba pagrįstai įtariame, savo vienintele ir absoliučia nuožiūra, kad kuri nors jūsų Sąskaita 
(-os) yra arba gali būti susieta su bet kuria iš pirmiau nurodytų Draudžiamųjų įmonių, Mes laikysime Jus 
pažeidžiančiu šias Sąlygas ir galime sustabdyti arba panaikinti Jūsų Sąskaitą (-as), atšaukti bet kokius 
nebaigtus sandorius, nedelsiant įšaldyti jūsų finansinius produktus be įspėjimo; arba imtis bet kokių kitų 
veiksmų, kuriuos teisėsaugos agentūra, reguliuotojas, Mūsų vidaus atitikties skyrius, bet kuri kita 
institucija laiko būtinais. Mes taip pat galime pranešti apie bet kokią tokią įtariamą ar faktinę draudžiamą 
veiklą teisėsaugos institucijai, reguliavimo institucijai ar bet kuriai kitai institucijai.  

3. RIZIKOS ATSKLEIDIMAS 

Dirbant su finansinėmis priemonėmis egzistuoja didelė rizika. Svarbu, kad prieš priimdami sprendimą 
naudotis mūsų paslaugomis visiškai suprastumėte su tuo susijusią riziką, todėl turėtumėte apsvarstyti, ar 
prekyba finansinėmis priemonėmis jums tinka atsižvelgiant į jūsų finansines aplinkybes. 

Daugiau informacijos apie riziką, susijusią su naudojimusi mūsų paslaugomis, pateikta mūsų įspėjime 
apie riziką, kuris kartais gali būti atnaujinamas, o pagrindinė rizika pateikta toliau šiame 3 skyriuje. 
Turėtumėte atidžiai perskaityti įspėjimą apie riziką, tačiau jis nėra išsamus ir neapima, kaip tokia rizika 
susijusi su jūsų asmeninėmis aplinkybėmis. 

3.1 Prekybos rizika: Prekyba finansinėmis priemonėmis kelia didelę riziką. Nuostolių rizika prekiaujant ar 
laikant finansines priemones gali būti didelė. Todėl turėtumėte atidžiai apsvarstyti, ar prekyba 
finansinėmis priemonėmis (arba bet koks maržos panaudojimas, jei leidžiama / įjungtas) tinka jūsų 
finansinei būklei, rizikos tolerancijai ar investavimo tikslams.  

Turėtumėte būti atsargūs, kai prekiaujate savo finansiniais produktais. Kainos gali svyruoti bet kuriuo 
metu. Dėl tokių kainų svyravimų jūsų finansinių produktų vertė bet kuriuo metu gali išaugti arba nukristi. 

Remiantis taikytinomis MiFID II, Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2017/593, Direktyvos (ES) 
2019/2034 dėl investicinių įmonių riziką ribojančios priežiūros (IFD) ir Reglamento (ES) 2019/2033 (IFR) 
nuostatomis, kaip įgyvendinta TIS ir CoBR, Jūs pripažįstate, kad visiškai suprantate susijusią riziką ir tik 
jūs patys esate atsakingi už patirtus nuostolius. Investicinė įmonė negarantuoja pelno ir neprisiima 
atsakomybės už bet kokius nuostolius, atsirandančius dėl naudojimosi jos Paslaugomis. 
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3.1.1 Kompleksiniai produktai: Dėl spekuliacinio rinkų pobūdžio, ypač sudėtingų priemonių, tokių kaip 
ateities sandoriai ir išvestinės finansinės priemonės, Naudotojai trumpuoju laikotarpiu gali patirti didelių 
finansinių nuostolių. Investicinė įmonė neatsako už jokius rinkos pokyčius, kurie turi įtakos Naudotojų 
pozicijų vertei. 

3.1.2 Sverto ir maržinės prekybos rizika: Kai taikoma, prekyba su svertu arba maržinė prekyba žymiai 
padidina pelno ir nuostolių potencialą. Naudodamiesi svertu, galite kontroliuoti didesnes pozicijas nei jūsų 
pradinis kapitalas, tačiau tai taip pat reiškia, kad santykinai mažas neigiamas kainų judėjimas gali sukelti 
didelių nuostolių, potencialiai viršijančių pradinę maržą. Rekomenduojame prieš naudodami svertą atidžiai 
įvertinti savo toleranciją rizikai. Jei reikia, turite būti pasirengę pateikti papildomą maržą ir suprasti, kad 
sverto naudojimas padidina ir pelno potencialą, ir nuostolių riziką. 

3.1.3 Vieninga sąskaita ir užstato rizika: Jūsų Sąskaitoje taikoma vieninga struktūra, leidžianti tam 
pačiam turtui palaikyti pozicijas įvairiuose produktų tipuose. Nors ši struktūra pagerina efektyvumą ir 
maržos panaudojimą, tai taip pat reiškia, kad nuostoliai ar maržos reikalavimai vienoje produkto rūšyje 
gali sumažinti kitų pozicijų užstatą. Ekstremaliomis rinkos sąlygomis bet kurios rūšies produktų pozicijos 
gali būti automatiškai likviduojamos, kad atitiktų maržos reikalavimus arba užkirstų kelią neigiamam 
balansui. 

3.1.4 Sandorio šalies rizika: Prekiaudami užbiržinėmis (OTC) išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, 
Naudotojai susiduria su sandorio šalies rizika, o tai yra rizika, kad kita sandorio šalis gali neįvykdyti savo 
sutartinių įsipareigojimų. Sutarties šalies įsipareigojimų neįvykdymo atveju galite patirti nuostolių. Mes 
imamės priemonių sandorio šalies rizikai sumažinti, tačiau Naudotojai turi suprasti, kad tokia rizika yra 
būdinga nebiržinei prekybai ir kad mes negalime garantuoti, kad sandorio šalis vykdys savo 
įsipareigojimus. 

3.1.5 Veiklos rizika: Veiklos rizika – tai rizika, kylanti dėl sistemos gedimų, žmogaus klaidų, sukčiavimo 
ar kitų problemų, kurios gali trukdyti vykdyti sandorius. Investicinė įmonė turi procedūras, skirtas šiai 
rizikai mažinti, tačiau turėtumėte suprasti, kad jokia sistema nėra visiškai apsaugota nuo nesėkmės. 
Investicinė įmonė imsis pagrįstų veiksmų, kad užtikrintų savo sistemų saugumą ir tikslumą, tačiau 
Naudotojai pripažįsta, kad veiklos rizika išlieka ir kad jie yra atsakingi už bet kokius nuostolius, 
atsirandančius dėl tokios rizikos. 

3.1.6 Reguliavimo rizika: Turėtumėte žinoti, kad prekybai finansinėmis priemonėmis taikomi galiojantys 
įstatymai ir kiti teisės aktai, įskaitant tuos, kurie reglamentuoja rinkas, kuriose veikia investicinė įmonė. 
Reguliavimo reikalavimų arba rinkos sąlygų pakeitimai gali turėti įtakos tam tikrų investicijų vertei arba 
gyvybingumui. Investicinė įmonė dės visas pagrįstas pastangas, kad laikytųsi galiojančių įstatymų, tačiau 
Jūs turite suprasti, kad teisiniai ar reguliavimo pakeitimai gali turėti įtakos Jūsų pozicijoms, teikiamoms 
paslaugoms ar tam tikrų produktų prieinamumui. 

3.2 FX konversijos rizika: Naudotojai, kurių sąskaitos yra finansuojamos, tvarkomos ar išreikštos kita 
valiuta nei naudojama atsiskaitymo valiuta, bus veikiami užsienio valiutos keitimo ir konversijos rizikos. 
Valiutos keitimo kursų pokyčiai tarp atsiskaitymų valiutos ir kliento bazinės valiutos gali padidinti arba 
sumažinti pozicijos vertę, pelną arba nuostolius, kai ji bus konvertuota atgal į tą bazinę valiutą. 

3.3 Likvidumo rizika: Egzistuoja rizika, kad galite patirti nuostolių dėl to, kad negalite parduoti ar 
konvertuoti finansinių priemonių į pageidaujamas alternatyvias finansines priemones iš karto arba kai 
konvertavimas yra galimas, bet nuostolingas. Tokią finansinės priemonės likvidumo riziką gali sąlygoti 
daug priežasčių, įskaitant, bet neapsiribojant, pirkėjų nebuvimą, ribotą pirkimo/pardavimo veiklą arba 
nepakankamai išvystytas antrines rinkas. Likvidumo rizika kyla, kai dėl rinkos sąlygų negalite greitai įsigyti 
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ar parduoti priemonės už pageidaujamą kainą. Kai kuriais atvejais Naudotojai gali negalėti išeiti iš pozicijų 
nepatirdami didelių nuostolių. Tai ypač aktualu nepastoviose rinkose arba produktams, kuriais nėra plačiai 
prekiaujama. Turėtumėte žinoti, kad tam tikrų priemonių likvidumas gali būti mažas, ypač didelio 
nepastovumo laikotarpiais, ir mes negalime garantuoti, kad bus pirkėjas ar pardavėjas siūlantis norimą 
kainą. 

3.4 Jūsų pareigos: Jūs patirsite bet kokius nuostolius dėl savo veiksmų, įskaitant, bet neapsiribojant: 

● ​ klaidingos įvesties ar instrukcijų klaidos, įskaitant kainos, kiekio ir (arba) laiko (rinkos 
pavedimas ir limituotas pavedimas) klaidas; 

● ​ prekybos instrukcijų įvykdymas nelaiku arba netinkamas pateikimas; 

● ​ pamirštas ar atskleistas slaptažodis; 

● ​ kompiuterių ar tinklo problemos, įskaitant bet kokius įsilaužimus ar virusų problemas, 
susijusias su Jūsų kompiuteriu ar tinklu (arba tinklu, kurį naudojate); 

● ​ finansinių priemonių arba fiat valiutų pervedimas į arba iš neteisingos sąskaitos; 

● ​ trečiosios šalies Jums pateiktų nurodymų vykdymas; arba 

● ​ trečiosios šalys, kurios dėl bet kokios priežasties pasiekia ir naudoja jūsų Sąskaitą. 

Jūsų vykdomos kenkėjiškos veiklos, manipuliavimo, piktnaudžiavimo Paslauga (-omis), pažeidžiant šių 
paslaugų teikimo sąlygas, ir/ar bet kokio kito elgesio ar metodų, naudojamų nesąžiningam pranašumui 
įgyti, atveju, jei nustatome mūsų vienintele ir absoliučia nuožiūra, galime imtis reikiamų veiksmų, įskaitant, 
bet neapsiribojant, Jūsų Sąskaitos (-ų) uždarymą, apribojimų taikymą Sąskaitos sandoriams, finansinių 
produktų įšaldymą jūsų Sąskaitoje (-ose); Jūsų prieigos prie Jūsų Sąskaitos(-ų) apribojimą, teisinių 
veiksmų prieš Jus pradėjimą ir/arba kitų regreso priemonių taikymą. Mes galime reikalauti, kad Jūs 
padengtumėte visas išlaidas, patirtas dėl bet kokių veiksmų, kurių ėmėmės pagal šį 3.4 skyrių, įskaitant 
teisinius mokesčius ir išlaidas. Be to, tik Jūs privalote užtikrinti, kad visa informacija apie sąskaitą būtų 
patikrinta prieš atliekant bet kokius pervedimus, kad finansinės priemonės ar valiutos būtų pervestos į 
teisingą sąskaitą. Finansinės priemonės arba fiat valiutos, pervestos į netinkamą sąskaitą, paprastai yra 
negrąžinamos. Jei pervesite finansines priemones arba fiat valiutas į klaidingą sąskaitą ir tokią sąskaitą 
kontroliuosime mes, mes turėsime išimtinę teisę atmesti sandorį ir grąžinti Jums atitinkamą finansinių 
priemonių ar fiat valiutų sumą, atėmus taikomus mokesčius.  

Mes labai rimtai žiūrime į sukčiavimą ir apgaules ir rūpestingai stengiamės jų išvengti. Tačiau mes 
negalime būti atsakingi už jokius nuostolius, kuriuos patyrėte dėl to, kad dirbote su nesąžiningomis arba 
sukčiavimo įmonėmis už mūsų platformos ribų. Jūsų pareiga yra atlikti savo išsamų patikrinimą ir atsargiai 
elgtis su trečiųjų šalių subjektais. Jei tapsite sukčiavimo auka ir patirsite nuostolius, mes 
bendradarbiausime su Jumis ir visomis atitinkamomis institucijomis, kiek įmanoma. Tačiau mes negalime 
garantuoti, kad bet kokie prarasti finansiniai produktai bus grąžinti, nesame atsakingi už prarastų 
finansinių produktų vertę, taip pat mes negalime būti atsakingi už bet kokius mokėjimų grąžinimus dėl 
tokių nuostolių. Naudodamiesi mūsų platforma, Jūs pripažįstate ir sutinkate prisiimti visą riziką, susijusią 
su Jūsų pirkimais ir pervedimais. 

3.5 Mūsų atsakomybė už kredito kortelių operacijas: Mūsų pareiga Jums, kaip kortelės turėtojui, yra 
suteikti patikimą ir veiksmingą platformą finansinių priemonių įsigijimui ir lėšų įnešimui. Bet kokia finansinė 
priemonė, kurią perkate naudodami savo kredito kortelę, bus įskaityta į jūsų sąskaitą, o mūsų 
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įsipareigojimas šiuo atžvilgiu bus laikomas įvykdytu, kai jūsų įsigyta finansinės priemonės suma bus 
pristatyta ir atspindėta jūsų sąskaitoje. Mes neatsakome už jokius nuostolius, kurie gali atsirasti vėliau. Tik 
jūs esate atsakingas už šių finansinių priemonių valdymą po jų įskaitymo į sąskaitą. 

3.6 Mūsų rizikos valdymo procedūros: Laikantis taikomų rizikos ribojimo reikalavimų pagal IFD ir IFR, 
mūsų procedūros yra skirtos nustatyti, įvertinti ir valdyti riziką, susijusią su investicinių paslaugų teikimu, 
įskaitant rinkos, likvidumo, kredito ir veiklos riziką, įskaitant: 

3.6.1 Rizikos identifikavimas ir mažinimas: Investicinė įmonė nustatys su jos veikla susijusią riziką ir 
imsis atitinkamų veiksmų, kad ją sumažintų. Tai apima rinkos nepastovumo, likvidumo pokyčių ir veiklos 
sutrikimų keliamos rizikos stebėseną. Investicinė įmonė reguliariai atliks testavimą nepalankiausiomis 
sąlygomis, kad įvertintų nepalankių rinkos sąlygų poveikį. 

3.6.2 Kapitalo pakankamumas: Pagal IFD ir IFR investicinė įmonė užtikrina, kad ji turėtų pakankamai 
kapitalo rezervų galimiems nuostoliams padengti. Investicinė įmonė periodiškai atlieka vertinimus, 
siekdama užtikrinti, kad būtų laikomasi kapitalo pakankamumo reikalavimų, ir stebėti savo gebėjimą 
atlaikyti finansinį stresą. 

3.6.3 Nuolatinė stebėsena: Investicinės įmonės Rizikos ir atitikties komitetas prižiūrės vykstančius 
rizikos valdymo procesus, reguliariai juos tikrindamas, kad jie išliktų veiksmingi ir atitiktų norminius 
standartus. 

3.7 Nuostolių, viršijančių pradinę investiciją, rizika: Naudotojai gali patirti nuostolių, didesnių už 
pradines investicijas, ypač prekiaujant marža arba naudojant svertą. Investicinė įmonė primygtinai pataria 
vartotojams prieš pradedant prekybos veiklą įvertinti savo finansinę padėtį, patirtį ir rizikos apetitą. Kai 
kuriais atvejais gali būti reikalaujama, kad Naudotojai deponuotų papildomas lėšas, kad padengtų maržos 
papildymo reikalavimus, jei jų pozicijos juda jiems nepalankia kryptimi. Investicinė įmonė nedelsdama 
informuos Naudotojus, jei reikia papildomų lėšų atviroms pozicijoms išlaikyti. 

3.8 Rizikos atskleidimo patvirtinimas: Naudodamiesi investicinės įmonės paslaugomis, Jūs pripažįstate 
ir aiškiai sutinkate, kad perskaitėte, supratote ir priėmėte visą riziką, susijusią su prekyba finansinėmis 
priemonėmis, įskaitant išvestines finansines priemones. Jūs taip pat pripažįstate, kad prekyba apima 
didelę riziką ir galite prarasti visą ar dalį jūsų investuoto kapitalo. Jūs sutinkate, kad visi prekybos 
sprendimai yra priimami jūsų nuožiūra ir atsakomybe, ir kad jūs prisiimsite visus atsiradusius nuostolius ar 
įsipareigojimus. 

Investicinė įmonė jokiomis aplinkybėmis nėra atsakinga už jokius nuostolius, žalą, išlaidas ar sąnaudas, 
tiesiogiai ar netiesiogiai atsirandančias dėl rinkos svyravimų, kainų svyravimų, maržos papildymo 
reikalavimų, sistemos gedimų, vykdymo vėlavimų, likvidumo suvaržymų ar bet kokių kitų įvykių ar 
aplinkybių, kurių ji pagrįstai negali kontroliuoti. 

4. JŪSŲ SĄSKAITA 

4.1 Sąskaitos registracija ir tapatybės patvirtinimas: Norėdami naudotis bet kuria Paslauga (-omis), 
pirmiausia turite užsiregistruoti, kad galėtumėte naudotis Paslauga, pateikdami visą mūsų prašomą 
informaciją, kuri gali apimti Jūsų el. pašto ir (arba) mobiliojo telefono numerį, pilną vardą, gimimo datą, 
gyvenamosios vietos adresą, vyriausybės identifikavimo numerį, mokesčių mokėtojo identifikavimo 
numerį, vaizdo ID autentifikavimą ir kitą asmeninę ar įmonės informaciją, reikalingą Jūsų tapatybei 
patvirtinti, kartu patvirtindami šias Sąlygas. Jūs sutinkate pateikti tokią informaciją registracijos metu ir 
nuolat tapatybės patikrinimo ir pinigų plovimo, teroristų finansavimo, sukčiavimo ar bet kokio kito 
finansinio nusikaltimo nustatymo tikslais, įskaitant, be apribojimų (jei taikoma) Jūsų valstybės išduoto 
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asmens tapatybės dokumento kopiją arba gyvenamosios vietos įrodymą, pvz., nuomos ar komunalinių 
paslaugų sąskaitą. Kartais mes galime siųsti Jums prašymus patvirtinti ar atnaujinti Jūsų pateiktą 
informaciją. Mes galime sustabdyti prieigą prie jūsų Sąskaitos (-ų), jei negausime tinkamo atsakymo iš 
jūsų. Mes galime savo nuožiūra atsisakyti leisti Jums užsiregistruoti naudotis Paslauga (-omis) arba 
apriboti Jūsų galimybę registruoti kelias sąskaitas. Registruodami sąskaitą pas mus, Jūs sutinkate ir 
pareiškiate, kad naudosite šią sąskaitą tik sau, o ne bet kurios trečiosios šalies vardu, nebent mes 
patvirtintume. Jei esate korporacija, turite užregistruoti įmonės sąskaitą pas Mus. Asmuo negali naudoti 
savo asmeninės sąskaitos verslo tikslais.  

4.2 Jūsų Sąskaitos apsauga: Jūs sutinkate neleisti niekam naudoti ar nukreipti savo Sąskaitos (-ų), 
nebent mes leidžiame, ir pranešti mums apie bet kokį informacijos pasikeitimą arba jei jūsų Sąskaita tapo 
nesaugi. Tik Jūs esate atsakingi už bet kokių Jums pateiktų arba su Jūsų naudojimusi Paslauga (-omis) 
susijusių raktų, sertifikatų, slaptažodžių, prieigos kodų, Naudotojo ID ar kitų kredencialų ir prisijungimo 
informacijos (bendrai vadinamų kredencialais) saugojimą ir apsaugą. Jūs esate atsakingi už stiprių 
kredencialų kūrimą ir bet kokių bei visų kredencialų, kuriuos naudojate prieigai prie Svetainės ir 
Paslaugos (-ų), saugumą ir kontrolę. Jei prarasite savo kredencialus, negalėsite pasiekti savo Sąskaitos 
(-ų). Bet kokiai veiklai vykdyti Jūsų Sąskaitoje (-ose), naudojant Jūsų kredencialus, Jūs įgaliojate mus 
daryti prielaidą, kad Jūs leidote tokias operacijas, nebent Jūs pranešite mums priešingai. Jei pastebėjote 
arba įtariate, kad naudojantis Jūsų Sąskaita (-omis) įvyko neleistina operacija arba kad operacija buvo 
atlikta neteisingai, privalote nedelsdami susisiekti su mumis su dokumentais, patvirtinančiais Jūsų 
prašymą el. paštu pagalbos centrui arba support.eea@okx.com. Jūsų pareiga yra reguliariai tikrinti savo 
sąskaitos likučius ir operacijų istoriją, kad žinotumėte apie bet kokią įtartiną paskyros veiklą. Mes 
neatsakome už jokius įsipareigojimus, nuostolius ar žalą, atsiradusius dėl neteisėtų ar neteisingų 
operacijų, Jums nesilaikant šio 4.2 poskyrio. Be to, mes neprisiimame jokios atsakomybės už tai, kad Jūs 
nesilaikėte ir nesiėmėte veiksmų dėl bet kokių pranešimų ar perspėjimų, kuriuos Jums galime atsiųsti. 

4.3 Slaptažodžio atkūrimas: Jei prarasite savo slaptažodį (-us), galite jį iš naujo nustatyti, kai būsite 
patvirtintas per savo registruotą el. pašto adresą ir (arba) telefono numerį. Jei turite 2 faktorių 
autentifikavimą (2FA) per autentifikatoriaus programą, taip pat gali būti paprašyta patvirtinti savo 2FA 
kodą. Jei Jums reikia iš naujo nustatyti ir slaptažodį, ir 2FA (pvz., pamestą 2FA programos įrenginį arba 
nepavyko perkelti 2FA), Jums reikės susisiekti su palaikymo centru arba support.eea@okx.com dėl 
papildomos pagalbos ir gali būti taikomos sustiprintos tapatybės patvirtinimo procedūros. Šios 
patobulintos tapatybės tikrinimo procedūros yra būtinos siekiant užtikrinti mūsų Naudotojų sąskaitų 
saugumą. Jūs sutinkate, kad Jums būtų taikomos bet kokios patobulintos tapatybės patvirtinimo 
procedūros, kurias laikome būtinomis. Atsisakius tokių procedūrų, Jums gali nepavykti pasiekti savo 
Sąskaitos (-ų). 

4.4 Sąskaitos uždarymas: Galite bet kada uždaryti savo Sąskaitą (-as). Sąskaitos uždarymas neturės 
įtakos teisėms ir įsipareigojimams, atsiradusiems iki jos uždarymo dienos. Jums gali tekti atšaukti arba 
įvykdyti visus neįvykdytus užsakymus ir, vadovaujantis šių Sąlygų nuostatomis, pateikti pervedimo 
nurodymus, kur perkelti visus Jūsų sąskaitoje (-ose) likusius Finansinius produktus. Jūs esate atsakingas 
už bet kokius mokesčius, kaštus, išlaidas, rinkliavas ar įsipareigojimus (įskaitant, bet neapsiribojant, 
advokato ir teismo mokesčius arba fiat valiutos ar finansinių priemonių pervedimo išlaidas), susijusius su 
Jūsų Sąskaitos (-ų) uždarymu. Jei jūsų sąskaitos (-ų) uždarymo išlaidos viršija jūsų sąskaitos (-ų) vertę, 
privalėsite mums kompensuoti mūsų patirtas išlaidas. Jums uždarius savo Sąskaitą (-as), Jūsų asmens 
duomenys nebus ištrinti visam laikui, mes galime privalėti juos išsaugoti laikantis visų galiojančių įstatymų 
ir kitų teisės aktų. 

4.5 Sąskaitos sustabdymas ir tyrimas: Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad mes galime bet kuriuo metu 
sustabdyti Jūsų Sąskaitą (-as) savo nuožiūra. Jūs taip pat sutinkate, kad mes galime įšaldyti / užblokuoti 
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Finansinius produktus visose tokiose sąskaitose ir laikinai ar visam laikui sustabdyti jūsų prieigą prie 
Svetainės, jei mes vien savo nuožiūra įtariame bet kurį iš šių dalykų:  

● ​ sąskaita pažeidžia bet kurią iš šių Sąlygų; 

● ​ sąskaita pažeidžia bet kuriuos galiojančius įstatymus ar kitus teisės aktus; 

● ​ sąskaita pažeidžia pinigų plovimo / kovos su terorizmu finansavimo įstatymus; 

● ​ sąskaita pažeidžia reguliavimo institucijos reikalavimą, teismo nutartį ar kitą taikytiną teisę; 

● ​ sąskaitai taikomas vyriausybės, reguliavimo institucijos ar teismo nustatytas areštas, teismo 
sprendimas ar kitas turto apyvartos reikalavimas (Areštas); 

● ​ sąskaita yra arba yra susijusi su bet kokia sąskaita, dėl kurios nagrinėjamas ginčas, vyksta 
tyrimas ar vyriausybės procesas; 

● ​ sąskaitos balansas privalo būti derinamas dėl bet kokios priežasties; 

● ​ įtariame, kad neįgaliotas asmuo bando pasiekti sąskaitą; 

● ​ įtariame, kad naudojate savo kredencialus ar kitą sąskaitos informaciją neleistinu ar 
netinkamu būdu; 

● ​ įtariame, kad sąskaita yra susijusi su bet kuria draudžiama įmone, kaip nurodyta 2.2 
poskyryje; 

● ​ įtariame, kad sąskaitoje vykdoma įtartina ir/ar neteisėta veikla; arba 

● ​ prie sąskaitos nebuvo prisijungta daugiau nei vienerius (1) metus. 

Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad mes turime teisę nedelsiant ištirti Jūsų Sąskaitą ir bet kokią susijusią 
sąskaitą, jei savo nuožiūra įtariame, kad bet kuri tokia sąskaita pažeidė šias Sąlygas arba pažeidė 
galiojančius įstatymus ar kitus teisės aktus. 

4.6 Sąskaitos panaikinimas: Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad mes turime teisę bet kuriuo metu savo 
nuožiūra panaikinti bet kokią sąskaitą. Jūs taip pat sutinkate ir suprantate, kad mes turime teisę imtis bet 
kokių ir visų būtinų ir atitinkamų veiksmų pagal šias Sąlygas ir / ar galiojančius įstatymus ir kitus teisės 
aktus, įskaitant, bet neapsiribojant, taikomus turto perėjimo valstybei įstatymus ir procedūras. Jei jūsų 
sąskaita bus nutraukta, mes grąžinsime jūsų finansinius produktus, atėmus bet kokias prekybos mokesčio 
nuolaidas, kainos sumažinimus, sąnaudas, išlaidas ir / ar nuostolius, į kuriuos turime teisę pagal šias 
Sąlygas. Jei Jūsų Sąskaitai nevykdomas tyrimas, teismo nutartis ar šaukimas į teismą, Jūs įgaliojate mus 
grąžinti Jūsų „fiat” likutį (išskyrus prekybos mokesčio nuolaidas, kainos sumažinimus, sąnaudas, išlaidas 
ir / ar nuostolius, į kurią mes turime teisę) į bet kurią su Jūsų sąskaita susijusią banko sąskaitą, nebent 
pagal galiojančius įstatymus būtų reikalaujama kitaip. Jei Jūsų sąskaitoje yra finansinių priemonių, Jūs 
sutinkate pateikti mums Jūsų vardu laikomą finansinės priemonės adresą gavę rašytinį pranešimą, kad 
galėtume grąžinti Jums likusias finansines priemones. 

4.7 Atšaukimai ir panaikinimas: Jūs sutinkate ir suprantate, kad negalite atšaukti, grąžinti ar pakeisti 
operacijos, kuri jūsų Sąskaitoje (-ose) pažymėta kaip baigta. Mes galime atsisakyti apdoroti arba atšaukti 
ar grąžinti bet kokį sandorį, atliktą pagal jūsų sąskaitoje (-ose) mūsų vienintele ir absoliučia nuožiūra, net 
ir po to, kai susiję finansiniai produktai buvo nurašyti iš jūsų sąskaitos (-ų), ir mes neprivalome leisti jums 
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grąžinti pirkimo ar pardavimo užsakymą už tą pačią kainą arba tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir 
atšauktas sandoris: 

● ​ jei įtariame, kad sandoris susijęs su įtartina prekybos veikla arba šių Sąlygų pažeidimais 
(arba yra didelė dalyvavimo rizika); 

● ​ jei turime pagrindo manyti, kad bet kuriuo laikotarpiu buvo padaryta akivaizdi klaida, įskaitant, 
bet neapsiribojant, kainos, sumos ar bet kokios kitos informacijos apie prekybą klaidą; 

● ​ jei bet kurios prekybos sistemos veikimas buvo sutrikdytas arba sugedo; arba 

● ​ buvo ypatingų rinkos sąlygų ar kitų aplinkybių, dėl kurių gali prireikti anuliuoti ar pakeisti 
sandorius. 

4.8. Įskaitymo ir susigrąžinimo teisė: Tuo atveju, jei jūsų Sąskaitoje (-ose) nepakanka lėšų dėl 
grąžinimo, mokėjimo ginčo, pervedimo atšaukimo, SEPA atšaukimo, kredito klaidos ar kito panašaus 
įvykio; arba Jūsų Sąskaitai (-oms) taikomas areštas, kurį pagrįstai nustatome kaip esantį teisėtą savo 
išimtine ir absoliučia nuožiūra, Jūs aiškiai leidžiate mums įšaldyti, nurašyti, konvertuoti, sulaikyti, ir (arba) 
likviduoti bet kokius esamus ar būsimus Finansinius produktus iš Jūsų Sąskaitos tiek, kiek tai būtina 
norint kompensuoti ar patenkinti bet kokius trūkumus arba patenkinti Arešto reikalavimą, kiek tai 
leidžiama pagal galiojančius įstatymus. Jūs pripažįstate, kad tik Jūs būsite atsakingi už bet kokias ir visas 
tokio mūsų veiksmo mokesčių pasekmes. Tuo atveju, jei finansinių produktų disponavimas ar likvidavimas 
yra nepakankamas, kad būtų patenkinti trūkumai, Jūs sutinkate, kad nedelsdami eurais (arba fiat valiuta 
pagal Jūsų jurisdikciją, jei taikoma) pateiksite visą sumą, reikalingą sumažinti nepakankamumą, arba Jūs 
būsite atsakingi mums už nepakankamumą, papildomai prie bet kokių advokato mokesčių, palūkanų ar 
išlaidų, susijusių su jo išieškojimu.  

4.9. Kredito ataskaitų teikimo ir trečiųjų šalių išieškojimo agentūros: Jūs sutinkate ir pripažįstate, 
kad tiek, kiek leidžiama pagal galiojančius įstatymus, mes galime naudotis išorinių kredito ataskaitų 
teikimo agentūrų ir trečiųjų šalių išieškojimo agentūrų paslaugomis, kad atgautume bet kokius nuostolius, 
kuriuos patiriame dėl operacijų ir veiklos jūsų Sąskaitoje (-ose). 

4.10 Elektroninis pristatymas: Mums gali tekti raštu Jums pateikti tam tikrą teisinę ir reguliavimo 
informaciją, periodines ataskaitas, patvirtinimus, pranešimus, mokesčių formas ir kitus pranešimus 
(Pranešimai). Sutikdami su šiomis Sąlygomis sutinkate, kad mes Jums tokius pranešimus teiktume 
elektronine forma. Sutikimas dėl elektroninio pristatymo taikomas kiekvienais metais teikiamoms 
ataskaitoms. Jei nebeturite prieigos prie paskyros, kurią naudojote gauti elektroninius pranešimus, turite 
atnaujinti savo informaciją pagal šios Sutarties 4.1 poskyrį ir galite susisiekti su klientų aptarnavimo centru 
arba support.eea@okx.com.  

 

5. EMIR NUOSTATOS 

Kai sudarote šias Sąlygas kaip juridinis asmuo, o ne fizinis asmuo, taikomos šių Sąlygų 1 priedo (toliau – 
EMIR nuostatos) nuostatos. 

6. TREČIŲJŲ ŠALIŲ PASLAUGŲ TEIKĖJAI 

Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad mes galime naudoti trečiąsias šalis, filialus ar dukterines įmones, kad 
rinktume, peržiūrėtume ir perduotume Jūsų duomenis ir veiklą iš vienos (1) ar daugiau Jūsų finansinių 
institucijų mums. Pasiekdami arba naudodamiesi Paslauga (-omis) Jūs sutinkate suteikti trečiųjų šalių 
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teikėjams teisę, galią ir įgaliojimus prieiti ir perduoti Jūsų operacijų duomenis, veiklą ir asmeninę bei 
finansinę informaciją tiesiogiai iš Jūsų arba iš vienos (1) ar daugiau Jūsų finansinių įstaigų mums laikantis 
jų sąlygų, privatumo politikos ir/ar kitų taisyklių. 

Naudodamiesi mūsų paslauga (-omis) Jūs sutinkate, kad duomenų šaltiniai, kurie palaiko Jūsų Sąskaitą 
(-as) ir bet kurie trečiųjų šalių teikėjai, kurie sąveikauja su Jūsų kredencialais ar Sąskaitos duomenimis, 
ryšium su mūsų paslauga (-omis), nėra atsakingi už jokius nuostolius, vagystes, kompromitavimą ar 
netinkamą naudojimą, ryšium su mūsų paslauga (-omis) (įskaitant aplaidumą), išskyrus atvejus, kai tokia 
atsakomybė negali būti apribota pagal galiojančius įstatymus. Šiose Sąlygose „duomenų šaltinis (-ai)” 
reiškia trečiosios šalies informacijos šaltinį, kuriame Naudotojas turi paskyrą, iš kurios Mūsų trečiosios 
šalies paslaugų teikėjas gauna informaciją (pvz., finansų įstaigos URL, svetainė, serveris ar dokumentas). 

Jūs sutinkate, kad duomenų šaltiniai nesuteikia jokių garantijų, susijusių su duomenimis, kuriuos teikia 
mūsų paslauga (-os), nesvarbu, ar jie yra išreikšti, numanomi, įstatyminiai, ar kitokie, nebent aiškiai 
nurodyta kiekvieno konkretaus duomenų šaltinio. Išskyrus nešiojamuosius dokumentų formato 
sukonfigūruotus oficialių paskyros dokumentų dokumentus (.pdf arba PDF), kuriuos gauname Jūsų vardu 
ir teikiame Jums be pakeitimų, jokie duomenys, kuriuos teikia mūsų paslauga (-os), nėra oficialus bet 
kurios Jūsų Sąskaitos (-ų) įrašas.  

7. NAUDOTOJŲ TEISĖS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI 

Mes suteikiame Jums ribotą, neišskirtinį, neperduodamą leidimą, atsižvelgiant į šias Sąlygas, pasiekti ir 
naudoti Svetainę ir Paslaugą (-as) tik mūsų patvirtintais tikslais. Jūs sutinkate be išankstinio raštiško 
mūsų sutikimo nekopijuoti, neperduoti, neplatinti, neparduoti, nelicencijuoti, neperdaryti, nemodifikuoti, 
neskelbti ar nedalyvauti perduodant ar parduodant, nekurti išvestinių kūrinių iš bet kurio mūsų šaltinio 
kodo ar panašių nuosavybės ar konfidencialių duomenų ar kitos panašios informacijos arba kitaip jais 
nesinaudoti. 

Jūs negalite naudotis Svetaine jokiais neteisėtais tikslais. 

Jūs sutinkate, kad: 

● ​  visos teisės, nuosavybės ir turtinės teisės į Paslaugą (-as) ir susijusią programinę įrangą, 
interneto svetainę bei technologijas, įskaitant visas intelektinės nuosavybės teises į 
Paslaugas, priklauso ir priklausys Mums; 

● ​ jokios teisės ar interesai į Paslaugą (-as) nėra perduodami, išskyrus čia suteiktas ribotas 
licencijas; 

● ​ Paslauga (-os) yra saugoma autorių teisių ir kitų intelektinės nuosavybės įstatymų; ir  

● ​ visos teisės, kurios nėra aiškiai suteiktos šiose Sąlygose, yra saugomos. 

8. NAUDOTOJO ĮSIPAREIGOJIMAI / DRAUDIMAI 

8.1 Jūs negalite registruoti kelių sąskaitų, nebent su mūsų išankstiniu patvirtinimu. 

8.2 Jūs negalite naudotis kito naudotojo sąskaita be tinkamo leidimo. 

8.3 Jūs negalite naudotis Svetaine ar Paslauga (-omis) bet kokiai neteisėtai veiklai vykdyti ar palengvinti.  

8.4 Jūs negalite naudotis Svetaine ar Paslauga (-omis), kad užsiimtumėte komercine veikla ar su ja 
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susijusia veikla be aiškaus raštiško mūsų sutikimo. 

8.5 Jūs turite laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų ir prisiimti atsakomybę už savo veiksmus, 
kai naudojatės Svetaine ir Paslauga (-omis). Be to, Jūs negalite pažeisti jokių trečiųjų šalių teisėtų teisių ir 
interesų.  

8.6 Jei pažeidžiate arba mes savo geranorišku sprendimu įtariame, kad pažeidžiate bet kokius 
įsipareigojimus pirmiau nurodytus, kaip nustatyta mūsų vienintele ir absoliučia nuožiūra, mes turime teisę 
imtis visų būtinų priemonių tiesiogiai, įskaitant, bet neapsiribojant ištrinti bet kokį pažeidžiantį turinį, kurį 
paskelbė Naudotojas, įšaldyti Jūsų finansinius produktus ar sąskaitą (-ai), pašalinti bet kokį neteisėtą 
pelną, ir patraukti baudžiamojon atsakomybėn. 

9. UŽTIKRINIMO NUOSTATOS 

9.1 Užtikrinimo interesai: 

9.1.1 Jūs sumokėsite, įvykdysite ir patenkinsite visus savo esamus ir būsimus įsipareigojimus ir skolas 
investicinei įmonei ir „OKX EEA” (kiekvienas iš jų – „Susijusi įmonė” ir kartu, „Susijusios įmonės”), ar 
jie būtų faktiniai ar sąlyginiai, ir ar prisiimti bendrai ar solidariai, pagal šias Sąlygas arba ryšium su jomis, 
ar pagal kitus susitarimus, sąlygas ar dokumentus su bet kuriuo susijusiu subjektu, kartu sumokant visas 
palūkas (įskaitant, be apribojimų, numatytąsias palūkanas), susikaupusias tokiems įsipareigojimams ar 
skoloms (Apsaugoti įsipareigojimai). 

9.1.2 Siekiant pateikti mokėtino ir savalaikio mokėjimo ir visų apsaugotų įsipareigojimų įvykdymo tęstinį 
užtikrinimą, Jūs suteikiate užstatą (Užstatas) Investicinės įmonės naudai, kuri jį priima, taip pat „OKX 
EEA” naudai (kur investicinė įmonė Užstatą saugos patikėjimo teise „OKX EEA” naudai), (i) visam „Fiat” 
turtui (gryniesiems pinigams, lėšoms, Pinigų likučiams); (ii) visoms kriptovaliutoms, įskaitant, bet 
neapsiribojant, virtualios ar skaitmeninėms valiutoms, stabilios monetos (įskaitant turtu pažymėtus 
žetonus ir e. pinigų žetonus), tokenizuotas turtas ar kitoms skaitmeninių žetonų formoms, ir bet kokioms 
kitoms vertės ar teisių skaitmeninėms išraiškoms, kurias galima perduoti ir saugoti elektroniniu būdu, 
naudojant paskirstytąją didžiąją knygą ar panašią technologiją, nepriklausomai nuo jų struktūros ar 
klasifikavimo pagal taikytiną teisę, (visas fiat turtas ir visi kriptoturtai kartu vadinami turtais), laikyti, 
deponuoti, arba įskaityti į Jūsų sąskaitas, turimas „OKX EEA” (kartu, Įkeista sąskaita (-os)). 

9.1.3 Jūs sutinkate, kad kiekvienam įkeistos sąskaitos depozitui ar pervedimui taikomas Užstatas ir šios 
Sąlygos. Be to, Jūs: (a) sutinkate, kad Įkeistas sąskaitas kontroliuos Investicinė įmonė; ir (b) leidžiate 
Investicinei įmonei ar bet kuriam jos vardu veikiančiam asmeniui pranešti apie Užstatą „OKX EEA” ir gauti 
jos patvirtinimą. 

9.1.4 Mes įgaliojame Jus veikti, tvarkyti ir prekiauti savo Sąskaitose visą mūsų santykių su klientais 
laikotarpį. Tačiau įvykus Priverstinio vykdymo įvykiui (kaip apibrėžta toliau), tokį leidimą Investicinė įmonė 
gali nedelsdama atšaukti arba sustabdyti, kol patvirtinsime, kad problema buvo ištaisyta arba kitaip 
sutvarkyta, kaip nurodyta šiose Sąlygose. 

9.1.5 Užstatas suteikia investicinei įmonei teisę gauti mokėjimą iš Įkeistų sąskaitų pirma kitų Civilinio 
kodekso (16 skyrius, Maltos įstatymai) numatytų kreditorių dėl taikytinos teisės suteiktos ypatingos 
privilegijos, taip pat teisę saugoti įkeistas sąskaitas tol, kol bus visiškai ir neatšaukiamai įvykdyti 
Apsaugoti įsipareigojimai. 

9.1.6 Nepažeidžiant pirmiau išdėstytų nuostatų, Profesionaliems klientams ir Tinkamoms sandorio šalims 
gali būti taikomos papildomos arba kitokios saugumo ar užtikrinimo priemonės, kurios suteikiamos arba 
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sudaromos investicinės įmonės arba „OKX EEA” naudai, kurios gali būti reglamentuojamos atskiromis 
sutartimis, sąlygomis ar dokumentais. 

9.1.7 Jūs sutinkate, kad: 

(a) ​ Jūs visada išliksite teisėtu ir tikru Turto savininku; 
  

(b) ​ Jūs niekada nesukursite ar nesutiksite sukurti ar leisti galioti bet kokiai hipotekai, 
įkeitimui, užstatui, areštui, suvaržymui ar kitokio pobūdžio užstato interesui ar 
kvazi-užstatui visam Turtui ar jo daliai be išankstinio raštiško Investicijų įmonės 
sutikimo; 

  
(c) ​ Jūs negalite imtis ar leisti imtis jokių veiksmų, kurie gali neigiamai paveikti, pažeisti, 

kompromituoti arba sumenkinti Užstatą; 
  

(d) ​ Jūs garantuojate ir ginate Užstatą nuo visų asmenų pretenzijų ir reikalavimų; 
  

(e) ​ Jūs negalite imtis ar nesiimti bet kokių veiksmų, kurie gali pakenkti turto vertei 
(įskaitant, bet neapsiribojant, įkeistos sąskaitos uždarymą be mūsų išankstinio raštiško 
sutikimo); 

  
(f) ​ Jūs negalite siekti jokių esminių sąlygų, taikomų bet kuriai Įkeistai Sąskaitai, pakeitimų 

be mūsų išankstinio raštiško sutikimo; 
  

(g) ​ Jei prašoma, informuojate trečiąsias šalis apie Užstatą ir jokiu būdu neteigsite joms, 
kad jos gali laisvai naudotis Įkeistomis sąskaitomis; ir 

  
(h) ​ teisė uždaryti Įkeistą sąskaitą bet kuriuo metu negali būti įgyvendinama be išankstinio 

raštiško investicinės įmonės sutikimo. 
  

9.1.8 Privestinio vykdymo įvykis atsitinka įvykus vienam ar keliems toliau nurodytiems scenarijams 
(kiekvienas iš jų – Priverstinio vykdymo įvykis): 
  

(a) ​ bet koks nemokumo procesas, bankrotas, likvidavimas (arba veiklos nutraukimas), 
administravimas, moratoriumas ar analogiškas procesas, inicijuotas Jūsų arba Jums, 
arba bet koks draudimo (interdikcijos) ar neveiksnumo pripažinimo atvejis, ar bet koks 
kitas įvykis, galintis turėti įtakos Jūsų galimybei sudaryti šias Sąlygas ir būti jų 
saistomam;  

  
(b) ​ bet koks teismo sprendimas, priverstinis vykdymas, areštas, vykdymas ar kitas teisinis 

procesas yra taikomas arba priverstinai vykdomas prieš bet kurį jūsų turtą ar 
nuosavybę; 

  
(c) ​ investicinė įmonė arba „OKX EEA”, veikdama pagrįstai, mano, kad Jūsų įsipareigojimų 

vykdymas yra arba gali būti reikšmingai sutrikdytas arba nebus įvykdytas; 
  

(d) ​ bet koks įvykis, kuris, remiantis pagrįsta investicinės įmonės ar „OKX EEA” nuomone, 
gali turėti esminį neigiamą poveikį Jūsų finansinei būklei, kreditingumui ar gebėjimui 
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vykdyti ar įvykdyti Jūsų įsipareigojimus, pareigas, sutartinius įsipareigojimus ar skolas, 
arba kai Jūs patiriate kokių nors nuostolių dėl savo prekybos veiklos ar bet kokių Jūsų 
vardu atliktų sandorių; arba 

  
(e) ​ Jums laiku neįvykdžius jokio mokėjimo ar pristatymo, neįvykdžius maržos reikalavimo, 

užstato palaikymo reikalavimo ar užstato papildymo įsipareigojimo, arba kitaip atlikus 
veiksmą ar nesiėmus veiksmų, dėl kurių atsiranda sąskaitos lėšų trūkumas, deficitas 
arba nepakanka užstato atviroms pozicijoms padengti, arba Jums patyrus nuostolių 
dėl Jūsų prekybos veiklos ar bet kokių Jūsų vardu atliktų sandorių (Ištaisomasis 
likvidavimo įvykis) 

  
Nepažeidžiant jokių kitų teisių ir teisių gynimo priemonių, numatytų šiose Sąlygose, įvykus Ištaisomajam 
likvidavimo įvykiui, gausite pranešimą, kad Jūsų maržos pozicijai gresia dalinis arba visiškas likvidavimas 
ir kaip galite ištaisyti savo poziciją, jei tai įmanoma (Pranešimas apie likvidavimo riziką). 

  
Pranešimas apie likvidavimo riziką gali būti išsiųstas el. pašto adresu, susietu su jūsų Sąskaita, arba 
naudojant programėlę, arba bet kokiu kitu bendravimo būdu, pvz., „push” pranešimais ar pranešimais, 
pristatytais per mūsų platformą, ir bus laikoma, kad Jūs juos gavote atlikus persiuntimą. 

  
Bet koks mokėjimo ar pristatymo nevykdymas, maržos reikalavimų, užstato palaikymo reikalavimų ar 
užstato papildymo įsipareigojimų nesilaikymas, arba kitoks trūkumo ar deficito nepadengimas siekiant 
užtikrinti atviras pozicijas ar nuostolius, kaip nurodyta Likvidavimo rizikos pranešime , bus laikomas 
Priverstinio vykdymo įvykiu.  

  
Tai nepažeidžia investicinės įmonės teisės likviduoti Jūsų pozicijas, kaip nurodyta 1.10.3.3 skyriuje. 
  
9.1.9 Bet kuriuo metu po vykdymo įvykio, pagal šias Sąlygas sukurtas užtikrinimas tampa nedelsiant 
vykdytinas ir investicinė įmonė gali nukreipti išieškojimą į visą šį užtikrinimą arba bet kurią jo dalį (tokiu 
laiku, būdu ir sąlygomis, kokios jai atrodo tinkamos, bei perimti, valdyti ar perleisti visą turtą ar bet kurią jo 
dalį) bei naudotis bet kokiomis teisėmis, galiomis ir diskrecija, suteiktomis pagal taikytinus teisės aktus ir 
šias Sąlygas.  
  
9.1.10 Įteikę pranešimą apie įsipareigojimų neįvykdymą, mes galime naudotis visomis teisėmis ir teisių 
gynimo priemonėmis, numatytomis šiose Sąlygose, ir kaip numatyta galiojančiuose įstatymuose ar kitaip, 
siekdami įvykdyti ar patenkinti Užtikrintus įsipareigojimus. Teisės ir teisių gynimo priemonės apima, be 
apribojimų, kreipimąsi į Maltos teismus dėl nurodymo parduoti bet kokį ar visą Įkeistose sąskaitose 
laikomą turtą ir iš tokio pardavimo gautų pajamų atidėti sumą, kurios pakanka Užtikrintiems 
įsipareigojimams įvykdyti ar patenkinti. 
  
9.1.11 Visi su Įkeistomis sąskaitomis susiję mokėjimai dividendais, kapitalo paskirstymu ar kitais būdais, 
taip pat visos ar bet kurios Turto dalies pardavimo pajamos, kurias investicinė įmonė gavo po Priverstinio 
vykdymo įvykio, taikomi taip: PIRMA apmokant visus mokesčius, išlaidas ir sąnaudas; ANTRA, sumokant 
visas mokėtinas palūkanas; ir TREČIA, apmokant Užtikrintus įsipareigojimus, o perteklius, jei toks yra, po 
to, kai visi Įsipareigojimai buvo sumokėti ir įvykdyti, bus išmokėtas Jums ar tokiam kitam asmeniui, kuris 
gali turėti teisę į juos. 
  
9.1.12 Įvykdymo užtikrinimas pasibaigia, kai užtikrintos prievolės yra tinkamai įvykdytos ir visiškai 
padengtos mūsų nuožiūra. Jei bet koks Užtikrintųjų prievolių mokėjimas ar atsiskaitymas yra: (a) 
ginčijamas ar panaikinamas teisme ar tribunole bet kuriuo metu, arba (b) grąžinamas, panaikinamas ar 
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pripažįstamas negaliojančiu teismo ar tribunolo bet kuriuo metu, Jūs, gavę prašymą ir nesukeldami Mums 
jokių išlaidų, privalote pasirašyti ir pateikti Mums visus dokumentus, būtinus Užtikrinimo priemonėms 
atkurti ta pačia apimtimi ir tomis pačiomis sąlygomis, kurios buvo nustatytos šiose Sąlygose. 

9.2. Neatsaukiamas įgaliojimas užtikrinant prievolių įvykdymą: 

9.2.1 Sutikdami su šiomis Sąlygomis, šiuo dokumentu neatšaukiamai ir besąlygiškai skiriate, ir įgaliojate, 
užtikrindami prievolių įvykdymą, investicinę įmonę, kuri pareiškia esanti suinteresuota šiuo įgaliojimu ir 
sutinka su tuo pačiu, kaip Jūsų advokatė (su visais įgaliojimais skirti, keisti ar deleguoti) ir Jūsų vardu ar 
kitaip už Jus ir Jūsų vardu, pasirašyti, antspauduoti, vykdyti, pristatyti, sudaryti ir vykdyti visus 
susitarimus, priemones, veiksmus ir dalykus, bet kuriuo metu ir be išankstinio pranešimo, kurie gali būti 
būtini, arba kurie investicinės įmonės (arba jos paskirtojo, pakeisto arba įgalioto asmens) pagrįsta 
nuomone gali būti laikomi tinkami ar tikslingi, tam, kad: 

(a) ​ vykdyti bet kokius Jūsų įsipareigojimus pagal šias Sąlygas, bet kokią sutartį, sąlygas ar 
dokumentus, kuriuos Jūs sudarėte su bet kuria Susijusia įmone, arba galiojančius 
įstatymus; 

  
(b) ​ pasinaudoti visomis bet kurios Susijusios įmonės turimomis teisių gynimo priemonėmis 

pagal šias Sąlygas, bet kokias sutartis, sąlygas ar dokumentus, kuriuos Jūs sudarėte 
su bet kuriuo Susijusios įmonės subjektu, arba galiojančius įstatymus; 

  
(c) ​ bet kokios Susijusios įmonės (arba, jei taikoma, bet kurios trečiosios šalies) naudai 

pervesti, parduoti, išpirkti ar kitaip likviduoti bet kokį Turtą, įskaitant, bet neapsiribojant, 
ištaisyti Ištaisomą likvidavimo įvykį ir panaudoti pajamas, kad būtų patenkintos visos 
Jūsų mokėtinos sumos ar įsipareigojimai; ir 

  
(d) ​ konvertuoti valiutas, pervesti, perleisti, išskaityti, užskaityti, suformuoti grynąją sumą ir 

atlikti kitus veiksmus Jūsų vardu, kurie gali būti pagrįstai būtini siekiant užtikrinti visų 
sumų, mokėtinų bet kuriam susijusiam subjektui ar trečiosioms šalims, sumokėjimą 
arba visų įsipareigojimų įvykdymą. 

  
9.2.2 Šie leidimai ir įgaliojimai negali būti Jūsų panaikinti ar atšaukti, bet galios iki: (i) šios Sąlygos yra 
nutraukiamos arba Jūs buvote visiškai išregistruoti kaip Investicijų įmonės naudotojas ir visos Jūsų 
Sąskaitos buvo uždarytos, o visos Užtikrintos prievolės (faktinės, sąlyginės ar būsimos) bet kuriam 
Susijusiam subjektui buvo neatšaukiamai įvykdytos, įgyvendintos ar visiškai patenkintos; arba (ii) mes 
raštiškai sutinkame su tokiu jų atšaukimu. Siekiant išvengti abejonių, vien tik šių Sąlygų nutraukimas 
savaime negali būti taikomas siekiant atšaukti ar panaikinti šiuos leidimus ir įgaliojimus, kurie galioja tol, 
kol lieka neįgyvendinti bet kokie Užtikrinti įsipareigojimai. 
  
9.2.3 Mokėtiną sumą: (i) nustatys Investicinė įmonė savo pagrįsta nuožiūra, atsižvelgdama į tikrąją rinkos 
vertę; ir (ii) bet koks grynųjų pajamų, gautų parduodant ar realizuojant Turtą, perteklius, atskaičius visas 
pagrįstas su tuo susijusias išlaidas, palūkanas, išlaidas ir mokesčius (jei tokių yra), perduodama Jums tik 
tuo atveju, jei sumos ar įsipareigojimai buvo tinkamai įvykdyti Investicinei įmonei priimtinu būdu. 
  
9.2.4 Tai yra neatšaukiamas įgaliojimas, suteikiamas kaip prievolių įvykdymo užtikrinimas pagal Civilinio 
kodekso (Maltos teisės 16 skyrius) 1887 straipsnio 1 dalį (Maltos teisės aktai). Kai taikoma, Investicinė 
įmonė taip pat pasilieka teisę tokius įgaliojimus ar bet kokius kitus įgaliojimus, suteiktus pagal šias 
Sąlygas, užregistruoti viešame registre. 
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9.3 Įskaitymas: 

9.3.1 Nepažeidžiant jokių kitų šių Sąlygų nuostatų, jei Jūs bet kuriuo metu neįvykdote, atsisakote įvykdyti, 
aplaidžiai nevykdote ar kitaip praleidžiate tinkamą savo įsipareigojimų, pareigų, susitarimų ar prievolių 
Investicinei įmonei pagal šias Sąlygas ir taikytinus teisės aktus arba „OKX EEA” pagal bet kokias atskiras 
sutartis, sąlygas ar dokumentus, sudarytus su Jumis,, Investicinė įmonė arba „OKX EEA” turi teisę 
įskaityti Turtą, kad patenkintų bet kokius tokius įsipareigojimus, pareigas, susitarimus, prievoles ar 
nuostolius 

9.3.2 Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad Susijęs subjektas gali įskaityti bet kokią bet kokio pobūdžio sumą 
Turto atžvilgiu. Jūs sutinkate, kad bet kuris Turtas gali būti perduotas, parduotas, išpirktas ar kitaip 
likviduotas, įskaitant bet kurio Susijusio subjekto ar bet kurios trečiosios šalies naudai, siekiant įvykdyti 
bet kokius Jūsų įsipareigojimus, pareigas, sandorius, prievoles ar nuostolius, kaip nurodyta pirmiau, tokiu 
metu ir tokiu būdu, koks Susijusio subjekto gali būti laikomas tinkamu. Suma, mokėtina už bet kokius 
minėtus įsipareigojimus, pareigas, susitarimus, prievoles ar nuostolius, taip pat šiems padengti ir įskaityti, 
privalo: (i) būti nustatyta Susijusio Subjekto pagrįsta nuožiūra, atsižvelgiant į tikrąją rinkos vertę; ir (ii) bet 
koks perteklius, gautas iš grynųjų pajamų už bet kokį Turto pardavimą ar realizavimą, išskaičiavus visas 
su tuo susijusias pagrįstas išlaidas, palūkanas, sąnaudas ir mokesčius (jei tokių yra), bus pervestas Jums 
tik tuo atveju, jei įsipareigojimai, pareigos, susitarimai, prievolės ar nuostoliai buvo tinkamai įskaityti 
Susijusiam Subjektui priimtinu būdu.  

9.3.3 Susijęs subjektas neatsako už jokius nuostolius ar žalą, patirtą dėl naudojimosi savo teise, kaip 
nustatyta šiame 9.3 skyriuje Mūsų teisės pagal šį 9.3 skyrių, papildo ir nepažeidžia jokių kitų teisių ar 
teisių gynimo priemonių, kurias Investicinė įmonė gali turėti pagal šias Sąlygas ar galiojančius įstatymus. 

9.4. Priverstinio vykdymo metodai: 

9.4.1 Siekiant išvengti abejonių dėl Priverstinio vykdymo įvykio, mes turime teisę savo nuožiūra 
pasinaudoti bet kokiomis ir visomis teisėmis ir teisių gynimo priemonėmis, kurios mums prieinamos pagal 
šias Sąlygas, įskaitant: (i) Užstato priverstinį vykdymą per Įkeistas sąskaitas; (ii) bet kokių įgaliojimų ir 
teisių gynimo priemonių, suteiktų pagal neatšaukiamą įgaliojimą užtikrinant prievolių įvykdymą, kaip 
nustatyta 9.2 poskyryje, įgyvendinimą; ir (iii) naudojimąsi mūsų teise įskaityti, kaip numatyta 9.3 skyriuje. 
Visos tokios teisės ir teisių gynimo priemonės turi būti kaupiamosios ir nedaro poveikio jokioms teisėms ar 
teisių gynimo priemonėms, kuriomis mes galime pasinaudoti pagal įstatymus, o ne jas pakeisti. 

9.5 Nurodymai „OKX EEA”: 

9.5.1 Jūs sutinkate, kad „OKX EEA” gali veikti pagal bet kokius Investicijų įmonės išduotus nurodymus. 
„OKX EEA” neprivalo tikrinti jokio investicinės įmonės pareiškimo ar atstovavimo tikslumo ar išsamumo, 
įskaitant, be apribojimų, tai, ar įvyko Priverstinio vykdymo įvykis ar bet koks šių Sąlygų pažeidimas ar 
nevykdymas, ar bet koks įsipareigojimas, suma ar skola tampa mokėtina ar vykdytina investicinei įmonei. 

9.5.2 Investicinė įmonė gali bet kuriuo metu ir taip dažnai, kaip ji mano esant tinkama, perduoti bet kurias 
ar visas savo teises, įgaliojimus, teisių gynimo priemones ar diskrecijas pagal šias Sąlygas bet kuriam 
asmeniui, kuris, jos manymu, yra tinkamas, tokiomis sąlygomis ir taip, kaip ji nustato. Šiose Sąlygose 
numatytos teisių gynimo priemonės yra kaupiamosios ir papildančios, o ne pakeičiančios bet kokias teisių 
gynimo priemones, kurios mums prieinamos pagal galiojančius įstatymus. 

10. IŠANKSTINIS SUTARČIŲ NUTRAUKIMAS IR TARPUSAVIO ĮSKAITYMAS 

10.1. Viena sutartis: 
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10.1.1 Šios Sąlygos ir bet kokios atskiros sutartys, sąlygos ar dokumentai, sudaryti su Jumis, Investicijų 
įmone ar „OKX EEA” dėl Paslaugų, sudaro vieną šalių sutartį. Visi sandoriai, sudaryti pagal Paslaugas, 
sudaro vieną nedalomą sutartį, o visi sandoriai, kuriuos Šalys sudarė pagal šią Sutartį, šiame skyriuje 
nustatytų įskaitymo ir užskaitos nuostatų tikslais laikomi vienu sandoriu arba sandoriu. 

10.2 Susijusių subjektų kryžminė garantija: 

10.2.1 Šiuo dokumentu pripažįstama ir susitariama, kad kiekvienas Susijęs subjektas: 

a) ​ solidariai ir besąlygiškai garantuoja visų esamų ir būsimų prievolių bei įsipareigojimų, kurie 
gali būti Jums mokėtini pagal Paslaugas, visišką apmokėjimą; ir 

  
b) ​ yra asmeniškai visiškai atsakingi už bet kokį mokėjimą, kuris gali priklausyti jums pagal 

Paslaugas arba su jomis susijusiais klausimais; 
  

(Susijusių subjektų kryžminė garantija). 

10.2.2 Bet kokios sumos, kurios gali būti jums mokėtinos Susijusių subjektų pagal kryžminę garantiją, 
laikomos vienu nedalomu įpareigojimu, kurį, kiek tai įmanoma pagal įstatymus, gali vykdyti bet kuris 
Susijęs subjektas. Bet koks tokio įpareigojimo įvykdymas bet kurio Susijusio subjekto atleidžia ir išlaisvina 
kiekvieną Susijusį subjektą nuo mokėjimo įsipareigojimo, kuris gali būti jums skolingas. 

10.3 Išankstinis sutarčių nutraukimas ir tarpusavio įskaitymas: 

10.3.1 Nutraukus šias Sąlygas dėl bet kokios priežasties, Jūs gausite pranešimą, kuriame bus nurodyta 
data, kurią bus nutrauktos visos operacijos, ir visi mokėjimo ar pristatymo įsipareigojimai ar bet kokie kiti 
įsipareigojimai, kurie yra vykdytini Jums arba Jūsų, taps nedelsiant mokėtini ir mokėtini be papildomo 
įspėjimo (Nutraukimo data). 

10.3.2 Su sąlyga, kad įvykus Priverstinio vykdymo įvykiui, kaip nurodyta 9.1.8 poskyrio (a)–(d) punktuose 
(imtinai) (Automatinio nutraukimo įvykis), visos atviros pozicijos ir operacijos automatiškai 
nutraukiamos įvykus tokiam įvykiui, o Nutraukimo data yra ta pati data kaip ir tokio automatinio 
nutraukimo įvykio data.  

10.3.3 Atėjus Sutarties nutraukimo datai, nebus atliekami jokie papildomi mokėjimai ar pristatymai, susiję 
su jokiomis operacijomis, tačiau suma, jei tokia yra, mokėtina tarp Jūsų ir Susijusių subjektų pagal 
Kryžminę garantiją tarp Susijusių subjektų, nustatoma pagal šį skyrių. 

10.3.4 Nutraukimo dieną arba kiek įmanoma greičiau po jos investicinė įmonė geranoriškai ir 
naudodamasi komerciškai pagrįstomis procedūromis nustato visus dėl kiekvieno nutraukto sandorio 
atsiradusius nuostolius ar pelną. Kai sandorių rinkos ar biržos kainos išreikštos ne eurais, investicinė 
įmonė jas konvertuoja į eurus, remdamasi pagrindinių rinkos dalyvių pasiūlytais valiutų keitimo kursais, 
skirtais atitinkamoms valiutoms parduoti. 

10.3.5 Po tokio nutrauktų sandorių įvertinimo investicinė įmonė nustato visų sumų, kurios būtų buvusios 
mokėtinos ar pristatytinos tarp šalių, bendrą sumą, jei kiekvienas sandoris nebūtų buvęs nutrauktas ir 
tęstųsi iki numatyto termino ir įskaitytų sumas, mokėtinas tarp Jūsų ir Susijusių subjektų pagal Garantiją 
tarp Susijusių subjektų, kad atitinkami reikalavimai, įsipareigojimai, mokėjimai ir prievolės, atsirandančios 
dėl nutrauktų sandorių arba ryšium su jais, turi būti konvertuojami į vieną galutinę grynąją sumą, kurią 
mokate jūs arba Investicinė įmonė / su ja Susiję subjektai pagal Kryžminę garantiją tarp Susijusių 
subjektų (Bendra grynoji nutraukimo suma). Apskaičiuodama vieno grynojo nutraukimo sumą, 
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investicinė įmonė taip pat atsižvelgs į visus mokesčius ar kitas rinkliavas, kurios gali būti Jūsų mokėtinos 
pagal šias Sąlygas. 

10.3.6 Investicinė įmonė užtikrina neigiamą balanso apsaugą visiems Mažmeniniams klientams, 
prekiaujantiems sverto išvestiniais produktais. Tai reiškia, kad visi jūsų prekybos nuostoliai negali viršyti 
jūsų sąskaitoje esančių lėšų, ir jūs nebūsite skolingi investicinei įmonei dėl prekybos nuostolių. Todėl tuo 
atveju, jei pagal galutinę grynąją nutraukimo sumą Mažmeninis klientas turi sumokėti lėšas investicinei 
įmonei, tokia Investicinei įmonei mokėtina suma yra atleidžiama, tačiau visi neapmokėti mokesčiai ir 
rinkliavos vis tiek turi būti sumokėti Investicinei įmonei 

10.3.7 Vienkartinės grynosios nutraukimo sumos sumokėjimas visiškai įvykdo ir užbaigia visus tarpusavio 
reikalavimus, įsipareigojimus, mokėjimus ir prievoles tarp Jūsų ir Susijusių subjektų pagal Kryžminę 
garantiją 

10.3.8 Įskaitymo vykdymas pagal šią dalį nedaro poveikio teisei įskaityti ar kitai teisei ar teisių gynimo 
priemonei, į kurią bet kuri šalis bet kuriuo metu turi teisę (pagal įstatymą, sutartį ar kitaip). 

10.3.9 Siekiant aiškumo ir siekiant išvengti abejonių, šiame skirsnyje pateikta užskaitos nuostata kiek 
įmanoma teisiniu požiūriu yra vykdytina pagal jos sąlygas, neatsižvelgiant į tai, ar prieš bankrotą ar 
nemokumą, ar po jų, ar bet kurioje kitoje jurisdikcijoje, turinčioje panašų bet kurios šalies poveikį bet 
kokiems savitarpio kreditams, skoloms ar sandoriams, atsirandantiems ar susidariusiems prieš tokį 
bankrotą ar nemokumą. 

11. MOKESČIAI 

11.1 Mes pasiliekame teisę nustatyti Naudotojo mokesčius pagal šias Sąlygas. Mes taip pat pasiliekame 
teisę suformuluoti ir koreguoti Mokesčius, nustatyti jums būdingus paslaugų mokesčius arba bet kuriuo 
metu nutraukti bet kokius akcijinius pasiūlymus. 

11.2 Jei raštu nenurodyta kitaip arba nesusitarta kitaip, Jūs sutinkate, kad mes galime išskaičiuoti pirmiau 
minėtus Mokesčius tiesiogiai iš Finansinių produktų Jūsų Sąskaitoje (-ose), kai Paslauga (-os) bus 
suteikta. 

11.3 Informacija apie dabartinį mokestį pateikiama šiuo adresu: čia.  

11.4 Mūsų nuožiūra, atsižvelgiant į jūsų gyvenamąją vietą ar vietą, gali būti taikomos regioninės ar 
konkrečios jurisdikcijos kainos. 

11.5 Jei nesumokate visų taikomų mokesčių (įskaitant, bet neapsiribojant, paslaugų mokesčius) laiku arba 
visiškai, mes pasiliekame teisę nutraukti, sustabdyti ar uždaryti Jūsų Sąskaitą (-as). 

11.6 Papildomi mokesčiai ir rinkliavos: Įmokas, lėšų pervedimus ir išėmimus, susijusius su Jūsų 
Sąskaita, „OKX EEA” vykdo pagal vieningos paskyros struktūrą. Bet kokius taikomus įmokos, lėšų 
pervedimo ar išėmimo mokesčius nustato ir renka „OKX EEA”, o ne mes. Informaciją apie tokius 
mokesčius ir turimus kanalus galima peržiūrėti „OKX EEA” platformoje arba svetainėje.​
​
Jūs esate atsakingi už bet kokių papildomų mokesčių, kuriuos taiko bet kurie finansinių paslaugų teikėjai 
(įskaitant, bet neapsiribojant, PSP, bankus ir kortelių schemas, toliau atskirai ir kartu vadinamas 
Finansinių paslaugų teikėju (-ais) už lėšų pervedimus į arba iš jūsų sąskaitos (-ų), mokėjimą. Mes 
neapdorosime pervedimo, jei susiję mokesčiai, kuriuos taiko Finansinių paslaugų teikėjas, viršija 
pervedimo vertę. Jums gali tekti pervesti papildomai, kad padengtumėte tokius mokesčius, norint, kad 
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toks pervedimas būtų atliktas. Mes nekontroliuojame ir neatsakome už tokius mokesčius, kuriuos taiko šie 
Finansinių paslaugų teikėjai.  

12. PASLAUGŲ PAKEITIMAS, PERTRAUKIMAS, SUSTABDYMAS IR NUTRAUKIMAS 

12.1 Paslaugos pakeitimas ir pertraukimas: Mes galime bet kada be įspėjimo pakeisti, pertraukti, 
sustabdyti arba nutraukti Paslaugą (-as), tačiau stengsimės pateikti savalaikį pranešimą, kai tai įmanoma. 

12.2 Paslaugos teikimo sustabdymas ir nutraukimas: Mes pasiliekame teisę savo vienintele ir 
absoliučia nuožiūra be įspėjimo sustabdyti arba nutraukti Jums suteiktą Paslaugą (-as) bet kuriuo metu, 
laikinai ar visam laikui, įskaitant, bet neapsiribojant, šiais atvejais: 

● ​  jei Jūsų pateikta asmeninė informacija yra neteisinga, neišsami, netiksli ar kitaip nesutampa 
su pirminės registracijos metu pateikta informacija; 

● ​ jei pažeidžiate galiojančius įstatymus ar kitus teisės aktus arba šias Sąlygas; 

● ​  jei reikalaujama pagal galiojančius įstatymus ar kitus teisės aktus arba jurisdikciją turinčios 
valdžios institucijos reikalavimu; arba 

● ​ saugumo sumetimais ar kitomis būtinomis aplinkybėmis, kaip nutarsime savo vienintele ir 
absoliučia mūsų nuožiūra. 

13. MOKESČIAI IR ĮSTATYMŲ LAIKYMASIS 

13.1 Tik Jūs privalote nustatyti, ar ir kokiu mastu bet kokiems sandoriams, kuriuos atliekate naudodamiesi 
Paslauga (-omis), taikomi tiesioginiai ar netiesioginiai mokesčiai, ir išskaičiuoti, surinkti, pranešti ir 
perduoti teisingas mokesčių sumas atitinkamoms mokesčių institucijoms. Jūs sutinkate, kad mes 
neteikiame teisinių ar mokestinių konsultacijų ir neatsakome už tai, ar jūsų sandoriams taikomi mokesčiai, 
ar už mokesčių, atsirandančių dėl bet kokių sandorių, surinkimą, ataskaitų teikimą, išskaičiavimą ar 
pervedimą. Jūs taip pat patvirtinate, kad Jums netaikomas joks atsargos (papildomas) mokesčių 
išskaičiavimas jokioje jurisdikcijoje. Mes patariame pasikonsultuoti su mokesčių specialistu dėl jūsų 
konkrečios mokesčių situacijos. 

13.2 Jūs sutinkate laikytis visų atitinkamų įstatymų ir kitų teisės aktų. Kalbant apie teroristų finansavimo ir 
kovos su pinigų plovimu prevenciją, mes dirbsime su vietos valdžios institucijomis ir galime pranešti apie 
tam tikrus sandorius vietos valdžios institucijoms pagal galiojančius įstatymus ir kitus teisės aktus. 
Naudodamiesi mūsų Paslauga (-omis) Jūs pareiškiate ir garantuojate, kad Jūsų veiksmai yra teisėti, o bet 
kokių su Paslauga (-omis) naudojamų Finansinių produktų šaltinis nėra kilęs iš neteisėtos veiklos ar bet 
kokių Draudžiamų įmonių. Jei savo nuožiūra įtariame, kad pažeidžiate šį 13.2 skyrių, Jums gali būti 
taikomos teisių gynimo priemonės, kurias galime taikyti pagal šių Sąlygų 4 skyrių. 

14. PRIVATUMO POLITIKOS PAREIŠKIMAS 

Informacijos apie tai, kaip renkame, naudojame ir bendriname Jūsų informaciją, rasite Svetainėje 
paskelbtame mūsų Privatumo pranešime. 

15. ŽALOS ATLYGINIMAS 

Atsižvelgiant į taikomus įstatymus, išskyrus Investicijų įmonės tyčinį nusižengimą ar sukčiavimą, Jūs turite 
atlyginti nuostolius, atleisti nuo atsakomybės ir ginti Investicijų įmonę, jos patronuojančiąją įmonę ir 
susijusias įmones, taip pat jų ir jos darbuotojus, pareigūnus, direktorius, atstovus, agentus, rangovus ir 
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teisių perėmėjus (bendrai – Atlyginimo gavėjas) nuo bet kokių pretenzijų, nuostolių, įsipareigojimų, žalos 
atlyginimo, teismo sprendimų, baudų, delspinigių, išlaidų ir bet kokio pobūdžio išlaidų (įskaitant 
profesionalų mokesčius ir pagrįstas advokato išlaidas) (bendrai – Nuostoliai), kurie gali būti patirti ar 
atsirasti dėl bet kurios Atlyginimo gavėjo šalies patirtų nuostolių, kilusių dėl arba atsiradusių iš: 

● ​ Jūsų naudojimosi šia Paslauga (-omis); 

• ​ Jūsų įsipareigojimų pagal šias Sąlygas nevykdymo;  

• ​ Jūsų bet kokių garantijų ir pareiškimų, pateiktų mums pagal šias Sąlygas, pažeidimo;  

● ​ bet kokios trečiosios šalies pretenzijos, susijusios su Jūsų naudojimusi Paslauga (-omis); 

● ​ jei nesilaikote jokių taikomų federalinių, valstijos ar vietos įstatymų ir kitų teisės aktų 
vykdydami savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį; arba 

● ​  bet kokio tyrimo, ieškinio, pretenzijos, teismo bylos ar kito teisminio proceso prieš Investicinę 
įmonę, susijusio su ar kylančio dėl Jūsų naudojimosi Paslauga (-omis), kurį pradėjo 
vyriausybės institucija ar reguliavimo ar savireguliacijos agentūra ar organizacija. 

Savo nuožiūra galime perimti išimtinę gynybos kontrolę. Jei mes raštu nesusitarsime kitaip, bet kokių 
Nuostolių sureguliavimas nebus sudarytas, nebent toks susitarimas visiškai atleistų Atlyginimo gavėjus 
nuo visos atsakomybės.  

16. ATSISAKYMAS 

16.1 Informacija apie naudotoją: Nesame atsakingi už Jūsų pateiktos informacijos neišsaugojimą, 
modifikavimą, ištrynimą ar saugojimą, taip pat nesame atsakingi už jokias mūsų padarytas tipografines ar 
raštvedybos klaidas. Mes turime teisę, bet ne prievolę tobulinti ar taisyti bet kokį šios svetainės dalies 
praleidimą ar klaidą. 

16.2 JOKIOS GARANTIJOS: MŪSŲ TEIKIAMOS PASLAUGOS YRA TEIKIAMOS GRIEŽTAI „TOKIOS, 
KOKIOS YRA”, „KUR YRA” IR „KUR PRIEINAMOS” BE JOKIŲ AIŠKIŲ, NUMANOMŲ AR ĮSTATYMINIŲ 
PAREIŠKIMŲ AR GARANTIJŲ. KIEK LEIDŽIAMA PAGAL GALIOJANČIUS ĮSTATYMUS IR KITUS 
TEISĖS AKTUS, „OKX” KONKREČIAI ATSISAKO BET KOKIŲ IŠREIKŠTŲ AR NUMANOMŲ 
GARANTIJŲ, ĮSKAITANT, BET NEAPSIRIBOJANT, NEPERTRAUKIAMĄ AR NUOLATINĮ PASLAUGŲ 
PRIEINAMUMĄ, NUMANOMAS NUOSAVYBĖS, PERKAMUMO, TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI 
IR / AR NEPAŽEIDŽIAMUMO GARANTIJAS. „OKX” NETEIKIA JOKIŲ PAREIŠKIMŲ AR GARANTIJŲ, 
KAD PRIEIGA PRIE SVETAINĖS, BET KURIOS „OKX” PASLAUGŲ DALIES AR BET KURIOS JOJE 
ESANČIOS MEDŽIAGOS BUS NUOLATINĖ, NEPERTRAUKIAMA, SAVALAIKĖ AR BE KLAIDŲ IR KAD 
PLATFORMOJE NĖRA VIRUSŲ AR KITŲ KENKSMINGŲ KOMPONENTŲ. „OKX” NEGARANTUOJA, 
KAD BET KOKS UŽSAKYMAS BUS ĮVYKDYTAS, PRIIMTAS, ĮRAŠYTAS AR LIKS ATVIRAS. IŠSKYRUS 
AIŠKIAI IŠREIKŠTUS PAREIŠKIMUS, IŠDĖSTYTUS ŠIOSE SĄLYGOSE, JŪS PRIPAŽĮSTATE IR 
SUTINKATE, KAD NEPASIKLIAUJATE JOKIAIS KITAIS RAŠYTINIAIS AR ŽODINIAIS TEIGINIAIS AR 
SUPRATIMU, SUSIJUSIAIS SU JŪSŲ NAUDOJIMUSI IR PRIEIGA PRIE „OKX” PASLAUGŲ IR „OKX” 
SVETAINĖS. NEAPRIBOJANT TO, KAS IŠDĖSTYTA PIRMIAU, JŪS SUPRANTATE IR SUTINKATE, 
KAD „OKX” NEBUS ATSAKINGA UŽ JOKIUS NUOSTOLIUS AR ŽALĄ, ATSIRADUSIĄ DĖL ŠIŲ 
PRIEŽASČIŲ: (A) BET KOKS FINANSINIŲ PRODUKTŲ KAINŲ DUOMENŲ NETIKSLUMAS, 
DEFEKTAS AR PRALEIDIMAS, (B) BET KOKIA TOKIŲ DUOMENŲ PERDAVIMO KLAIDA AR 
VĖLAVIMAS ARBA (C) TOKIŲ DUOMENŲ PERTRAUKIMAS. 
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16.3 Naudotojo nuomonė: Naudotojo paskelbtas komentaras yra tik paties Naudotojo atsakomybė ir 
neatspindi Investicinės įmonės ar šios Svetainės požiūrio, nuomonės ar įsitikinimų Nei investicinė įmonė, 
nei ši svetainė neprisiima jokios teisinės atsakomybės už tokių Naudotojo komentarų sukeltas pasekmes. 

16.4 Pranešimai: Oficialūs pranešimai gali būti skelbiami oficialiame puslapyje, stoties laiške, el. laiške, 
klientų aptarnavimo telefoniniu pokalbiu, SMS žinute, iššokančiu langu arba įprastu paštu. Mes 
atsisakome bet kokios atsakomybės už informaciją, gautą iš kitų kanalų, nei paminėta šioje dalyje. 

16.4.1 Žinutės „Soft” pasirinkimas: Jūs sutinkate, kad mes galime siųsti Jums pranešimus dėl Jūsų 
Sąskaitos (-ų) saugumo, rinkodaros SMS žinutėmis, OTP, el. paštu, telefonu ar kitais kontaktiniais 
duomenimis, kuriuos renkame iš Jūsų ar trečiosios šalies sąskaitos saugumo ir tikrinimo tikslais, 
aprašytais 4 ir 5 skyriuose ar kituose atitinkamuose skyriuose. Jums visada bus suteikta galimybė 
atsisakyti bet kokios rinkodaros medžiagos iš mūsų prenumeratos. 

16.5 ATSAKOMYBĖS RIBOJIMAS: NIEKAS ŠIOSE SĄLYGOSE NEPANAIKINA „OKX” ATSAKOMYBĖS 
UŽ JOS SUKČIAVIMĄ, DIDELĮ APLAIDUMĄ, TYČINIUS ĮSTATYMŲ PAŽEIDIMUS AR BET KOKIĄ KITĄ 
ATSAKOMYBĘ, KURIOS NEGALIMA PANAIKINTI PAGAL ĮSTATYMUS, NEBENT TAIKYTINA TEISĖ 
AIŠKIAI LEIDŽIA TOKIĄ IŠIMTĮ. PAGAL ŠĮ SKYRIŲ IR ĮSTATYMUS, BET KURIUO ATVEJU ŠALIS, JOS 
FILIALAI IR PASLAUGŲ TEIKĖJAI ARBA BET KURIE ATITINKAMI JOS PAREIGŪNAI, DIREKTORIAI, 
ATSTOVAI, BENDROS VEIKLOS PARTNERIAI, DARBUOTOJAI AR ATSTOVAI NEBUS ATSAKINGI UŽ: 
(A) BET KOKIĄ SUMĄ, DIDESNĘ UŽ PALAIKOMŲ FINANSINIŲ PRODUKTŲ VERTĘ, ĮNEŠTĄ Į JŪSŲ 
SĄSKAITĄ TUO METU, KAI PIRMĄ KARTĄ ATSIRADO ĮVYKIS, DĖL KURIO KILO JŪSŲ 
REIKALAVIMAS; ARBA (B) PRARASTĄ PELNĄ, VERTĖS AR VERSLO GALIMYBIŲ MAŽĖJIMĄ, BET 
KOKIUS NUOSTOLIUS, ŽALĄ, DUOMENŲ AR BET KOKIO KITO NEMATERIALAUS TURTO 
SUGADINIMĄ AR PAŽEIDIMĄ AR BET KOKĮ YPATINGĄ PAŽEIDIMĄ, ATSITIKTINIUS, 
NETIESIOGINIUS, NEMATERIALIUS ARBA PASEKMINIUS NUOSTOLIUS PAGAL SUTARTĮ, DELIKTĄ, 
APLAIDUMĄ, GRIEŽTĄ ATSAKOMYBĘ, ARBA KITAIP, KYLANČIUS DĖL AR RYŠIUM SU ĮGALIOTU 
AR NELEISTINU SVETAINĖS AR PASLAUGŲ NAUDOJIMU, DĖL ŠIŲ PASLAUGŲ TEIKIMO SĄLYGŲ, 
NET JEI ĮGALIOTASIS „OKX” ATSTOVAS BUVO INFORMUOTAS ARBA ŽINOJO ARBA TURĖJO IŠ 
ANKSTO ŽINOTI APIE TOKIŲ NUOSTOLIŲ GALIMYBĘ.  

NEPAISANT NIEKO KITO ŠIOSE SĄLYGOSE, JEI TAIKYTINAS ĮSTATYMAS NUSTATO „OKX” 
ATSAKOMYBĘ, KURI NEGALI BŪTI PANAIKINTA, BET LEIDŽIA ŠALIAI APRIBOTI ŠIĄ ATSAKOMYBĘ, 
„OKX” ATSAKOMYBĖ RIBOJAMA MAKSIMALIA ĮSTATYMŲ LEIDŽIAMA APIMTIMI. JEI ŠALIES 
JURISDIKCIJA NELEIDŽIA ATSISAKYTI TAM TIKRŲ GARANTIJŲ ARBA APRIBOTI AR PAŠALINTI 
ATSAKOMYBĘ UŽ ATSITIKTINĘ AR PASEKMINĘ ŽALĄ, KAI KURIE IŠ PIRMIAU NURODYTŲ 
APRIBOJIMŲ GALI BŪTI JUMS NETAIKOMI.  

17. TAIKYTINA TEISĖ IR JURISDIKCIJA 

Šios Sąlygos yra reglamentuojamos ir turi būti aiškinamos pagal Maltos įstatymus, neatsižvelgiant į jokį 
įstatymų taisyklių pasirinkimą ar prieštaravimą. 

18. GINČŲ SPRENDIMAS 

Jeigu Jūsų jurisdikcijos privalomos nuostatos nenustato kitaip, bet koks ginčas, nesutarimai ar 
pretenzijos, sutartiniais ar nesutartiniais atvejais, kylančios iš šių Sąlygų arba ryšium su jomis, arba šių 
Sąlygų pažeidimas, nutraukimas arba negaliojimas, ar bet koks kitas klausimas, kuris iškils dėl šių 
Sąlygų, turi būti pateiktas ir galutinai išspręstas arbitraže pagal UNCITRAL arbitražo taisykles pagal 
Arbitražo įstatymo V dalį (Tarptautinis arbitražas) (Maltos įstatymų 387 skyrius). Bet koks arbitražas, 
pradėtas pagal šį 18 skyrių, vyks anglų kalba ir bus konfidencialus. Arbitrų skaičius yra vienas, kuris turi 
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būti skiriamas proceso šalių susitarimu. Nepavykus susitarti per keturiolika (14) dienų nuo tinkamo 
pranešimo apie rašytinį prašymą pritarti arbitrų skyrimui, arbitrą paskirs Maltos arbitražo centro 
pirmininkas.  

Bet kokia pretenzija, kylanti iš ar ryšium su Sąlygomis, turi būti pateikta per vienerius metus nuo tokio 
reikalavimo atsiradimo. Priešingu atveju reikalavimas visam laikui tampa nebegalimas, o tai reiškia, kad 
Naudotojai neturės teisės pareikšti šio reikalavimo. Šiame punkte išdėstytos nuostatos liks galioti Sąlygų 
galiojimui pasibaigus. 

19. BENDROSIOS NUOSTATOS 

19.1 Atskiriamumas: Jei kuri nors šių Sąlygų nuostata dėl kokios nors priežasties laikoma neteisėta, 
negaliojančia ar neįgyvendinama, tokia nuostata bus laikoma atskirta ir neturės įtakos kitų nuostatų 
teisiniam poveikiui. 

19.2 Skundai: Jei turite kokių nors skundų, atsiliepimų ar klausimų, kreipkitės į mūsų pagalbos centrą 
arba support.eea@okx.com. Kai kreipiatės į mus, nurodykite mums savo vardą, el. pašto adresą ir bet 
kokią kitą informaciją, kurios mums gali prireikti, kad galėtume jus identifikuoti, taip pat operaciją, dėl 
kurios turite atsiliepimų, klausimų ar skundų. Jei norite pateikti oficialų skundą, vadovaukitės 
instrukcijomis, pateiktomis šioje nuorodoje: čia.  

19.3 Perleidimas: Jūs negalite perleisti jokių pagal šias Sąlygas suteiktų teisių, įsipareigojimų ir/ar 
licencijų be išankstinio raštiško mūsų sutikimo. Bet koks Jūsų bandymas perduoti ar perleisti pažeidžiant 
šį dokumentą bus niekinis ir negaliojantis. Mes galime perleisti savo teises ir įsipareigojimus be 
apribojimų, įskaitant, be apribojimų, bet kuriai iš mūsų filialų ar dukterinių įmonių arba bet kokio su mumis 
susijusio verslo teisių perėmėjo. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, šios Sąlygos bus privalomos ir 
užtikrinamos investicinės įmonės, jos teisių perėmėjų ir leidžiamų perleidimų naudai. 

19.4 Kontrolės pasikeitimas: Tuo atveju, jei investicinę įmonę įsigyja arba sujungia su trečiosios šalies 
subjektu, mes bet kuriuo iš šių aplinkybių galime perduoti arba perleisti informaciją, kurią mes surinkome 
iš Jūsų kaip tokio susijungimo, įsigijimo, pardavimo ar kito kontrolės pakeitimo dalį. 

19.5 Force Majeure: Jūs sutinkate, kad jokiu atveju Mes nebūsime atsakingi už jokius vėlavimus, veiklos 
nevykdymą ar paslaugų teikimo nutraukimą, kurie gali atsirasti tiesiogiai ar netiesiogiai dėl bet kokios 
priežasties ar sąlygos, nepriklausančios nuo bet kurios Šalies ar bet kurio Mūsų Paslaugų teikėjo 
pagrįstos kontrolės, įskaitant, bet neapsiribojant, didelį rinkos nepastovumą ar nelikvidumą, pandemijas, 
epidemijas, bet kokį vėlavimą ar neįvykdymą dėl „force majeure” (nenugalimos jėgos) aplinkybių, civilinės 
ar karinės valdžios veiksmų, teroristų veiksmų, pilietinių neramumų, karo, streiko ar kitų darbo ginčų, 
gaisro, telekomunikacijų ar interneto paslaugų arba tinklo tiekėjų paslaugų sutrikimo, įrangos ir (arba) 
programinės įrangos gedimo, kitos katastrofos ar bet kokio kito įvykio, kuris nepriklauso nuo Mūsų 
pagrįstos kontrolės.  

19.6 Nepareikalautas turtas: Jei jūsų sąskaita (-os) yra neaktyvi, jūsų sąskaitoje (-ose) yra Finansinių 
produktų ir jūs neatsakėte į mūsų bandymus susisiekti su jumis per atitinkamą laikotarpį (kaip apibrėžta 
pagal nepareikalautą turtą ar panašius atitinkamos jurisdikcijos įstatymus), mes galime būti įpareigoti 
pranešti apie bet kokius finansinius produktus jūsų sąskaitoje (-uose) atitinkamam vyriausybės subjektui 
kaip nepareikalautą turtą. Jei taip atsitiks, bandysime Jus surasti paskutiniu atnaujintu adresu, nurodytu 
mūsų įrašuose. Jei negalėsime Jūsų surasti, mums gali tekti pristatyti tokius Finansinius produktus 
atitinkamos jurisdikcijos paskirtam saugotojui kaip nepareikalautą turtą. 

19.7 Nepateikta jokių patarimų: Jūs sutinkate ir suprantate, kad mes neteikiame teisinių, mokestinių ar 
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investicinių patarimų, kad Jūsų naudojimasis Paslauga (-omis) yra savarankiškas ir kad prieš 
naudodamiesi Paslauga (-omis) ar įgyvendindami bet kokį finansinį planą Jūs privalote pasitarti su savo 
jurisdikcijos kvalifikuotais specialistais. 

19.8 Kitos sąlygos: Šios Sąlygos nustato visas su šiuo objektu susijusias sąlygas ir pakeičia visus 
ankstesnius su tuo susijusius susitarimus ir pranešimus. Išskyrus atvejus, kai tai daroma nuoroda į 
Sąlygas, jokia kito Investicijų įmonei pateikto dokumento, kuris skiriasi nuo čia nustatytų sąlygų, neatitinka 
jų arba papildo jų nuostatas ir sąlygas, sąlyga nebus privaloma Investicinei įmonei. Jūs pareiškiate, 
garantuojate ir įsipareigojate, kad visa informacija, atskleista investicinei įmonei, susijusiai su šiomis 
Sąlygomis, yra teisinga, tiksli ir išsami. 

19.9 Kalba: Oficiali šių Sąlygų ir visų nurodytų dokumentų kalba yra anglų kalba. Bet koks šių Sąlygų ar 
jų nurodytų dokumentų vertimas pateikiamas tik patogumui ir negali tiksliai perteikti originalo anglų kalba 
pateiktos informacijos. Nenuoseklumo ar dviprasmiškumo atveju pirmenybė teikiama šių Sąlygų versijai 
anglų kalba. 

19.10 Investuotojų kompensavimo sistema: Mums taikoma investuotojų kompensavimo sistema. Jūs 
galite turėti teisę į kompensaciją iš sistemos, jei mes negalime įvykdyti savo įsipareigojimų. 
Kompensacijos dydis priklauso nuo verslo rūšies ir reikalavimo aplinkybių. Informaciją galima gauti iš 
www.compensationschemes.org.mt. Profesionalūs klientai ir reikalavimus atitinkančios sandorio šalys 
paprastai neturi teisės reikalauti kompensacijos iš investuotojų kompensavimo sistemos pagal 
Investuotojų kompensavimo sistemos taisykles (Poįstatyminių teisės aktų Nr. 370.09, Maltos teisės aktai). 
Siekiant išvengti abejonių, pagal Poįstatyminį teisės aktą 371.09 (Maltos teisės aktai) įsteigta indėlininkų 
kompensavimo sistema netaikoma investicinei įmonei ar pagal šias Sąlygas teikiamoms Paslaugoms, 
neatsižvelgiant į klientų klasifikaciją. 
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1 priedas 

EMIR nuostatos 

1 ​ Interpretacija 

1.1 ​ Priedo dalykas. Siekiant palengvinti jų reglamentavimo įsipareigojimų, 
atsirandančių dėl EMIR, laikymąsi, ir atsižvelgti į tai, kad reguliavimo institucijoms 
reikalingi: (i) tam tikri rizikos mažinimo metodai, kuriuos reikia įdiegti, ir (ii) prekybos 
duomenų pateikimas, siekiant didinti rinkos skaidrumą ir sudaryti sąlygas sisteminės 
rizikos stebėsenai, Jūs ir mes sudarome Sąlygas (ir, atitinkamai, šį priedą), kurios papildys 
Sąlygas, reglamentuojančias EMIR Aktualias operacijas tarp Jūsų ir mūsų, nepriklausomai 
nuo to, ar jos sudarytos tą dieną, prieš ją ar po jos, kai Jūs sudarote Sąlygas (Įsigaliojimo 
data). Siekiant išvengti abejonių, šis priedas nepakeičia ir nekeičia suderinto proceso, 
susijusio su ginčų sprendimu. 

1.2 ​ Pakeitimai. Jūs ir mes sutinkame, kad tiek, kiek reikalaujama pagal 1.1 punktą, 
Sąlygos bus pakeistos ir papildytos nuo Įsigaliojimo datos pagal šio priedo sąlygas. 

1.3 ​ Fiziniai asmenys. Šis priedas Jums netaikomas.  

2 ​ Apibrėžimai ir aiškinimai 

2.1 ​ Apibrėžimai. Šiame priede vartojamos sąvokos turi 10 dalyje nustatytas 
reikšmes. 

2.2 ​ Neatitikimai. Jeigu tarp šio priedo ir Sutarto proceso arba Sąlygų yra neatitikimų, 
pirmenybė teikiama Sutartam procesui arba Sąlygoms (atitinkamai), išskyrus atvejus, kai 
šiame priede konkrečiai numatyta, kad šio priedo nuostata taikoma nepaisant jokių 
prieštaraujančių sąlygų. 

2.3 ​ Aiškinimas. Šiame priede vartojamos antraštės yra skirtos tik orientaciniam 
patogumui ir neturi turėti įtakos priedo ar sąlygų formuluotėms ir į jas neturi būti atsižvelgta 
aiškinant Priedą ar Sąlygas. 

 3 ​ Sandorio šalies statuso parinkimas; statuso keitimas 

3.1 ​ Sandorio šalies statusas. Kai kuriais atvejais įsipareigojimų pagal EMIR 
taikymas ir turinys priklauso nuo abiejų EMIR susijusių sandorių šalių statuso. Jūs 
sutinkate, kad sudarydami Sąlygas, pateiksite mums visą informaciją, kurios mums 
pagrįstai reikia, kad galėtume klasifikuoti jus pagal EMIR kaip FC, NFC arba NFC + (kaip 
gali būti ir kaip apibrėžta EMIR). Jūs sutinkate, kad tai gali būti informacija, susijusi, be kita 
ko, su jūsų LEI numeriu ir unikaliu operacijų identifikatoriumi (UTI) arba išvestinių finansinių 
priemonių prekybos veikla ir Jūsų bei Jūsų grupės apimtimi. Be to, galite aktyviai priskirti 
savo sandorio šalies statusą pagal EMIR, pateikdami mums bet kokią ir visą informaciją, 
kurios mums gali prireikti, kaip nurodyta pirmiau, ir pranešdami mums apie savo sandorio 
šalies statusą.  

3.2 ​ Būsenos keitimas. Jei Šalis nusprendė nurodyti savo sandorio šalies statusą ir 
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tas statusas pasikeičia, ar kitaip pasikeitė bet kokia informacija, kurią pateikėte pagal 3.1 
punktą, privalote nedelsdami mums raštu apie tai pranešti (Pranešimas apie statuso 
pasikeitimą). Tada mes įvertinsime, ar jūsų sandorio šalies statusą reikia pakeisti, ir 
atitinkamai pakeisime savo paslaugas. Atkreipiame dėmesį, kad pasiliekame teisę 
nutraukti prieigą prie Svetainės ir Paslaugų bei jų naudojimą, jei Jūsų sandorio šalies 
statusas pasikeičia taip, kad Jūs tampate sandorio šalimi, kurios mes savo nuožiūra 
nusprendžiame neaptarnauti.  

3.3 ​ Tarpuskaitos riba. Be 3.2 punkte nurodytų įsipareigojimų, Jūs sutinkate, jei 
apskaičiuojant tarpuskaitos ribą Jūsų atžvilgiu anksčiau buvo nustatyta, kad buvote žemiau 
tarpuskaitos ribos, jei bet kuriuo metu aplinkybės pasikeistų taip, kad atlikus šį skaičiavimą 
būtų nustatyta, kad esate virš tarpuskaitos ribos, Jūs sutinkate nedelsiant pranešti mums 
apie šį faktą ir pateikti patvirtinančius įrodymus, ir vėliau pranešti ir pateikti 
patvirtinamuosius įrodymus, jei anksčiau buvote nustatyta, kad viršijate tarpuskaitos ribą, 
bet manote, kad dabar nukritote žemiau jos.  

3.4 ​ Pranešimo apie statuso pasikeitimą reikalavimų nesilaikymo poveikis. Jei 
neatsiunčiate pranešimo apie statuso pasikeitimą, kai privalote tai padaryti pagal 3.2 
punktą (Pranešimas apie būsenos pasikeitimą) arba kitaip nepranešate pagal 3.3 
punktą (Tarpuskaitos riba), tada Jūs ir Mes dėsime komerciškai pagrįstas pastangas, 
kurios gali apimti sąžiningas ir komerciškai pagrįstas derybas, kuriomis iš dalies keičiamos 
bet kokių susijusių sandorių dėl EMIR sąlygos, kiek įmanoma išlaikyti reikšmingas 
atitinkamų EMIR sandorių ekonomines sąlygas, kartu sudarant sąlygas Jums ir mums 
vykdyti savo atitinkamus įsipareigojimus pagal EMIR. 

4 ​ Portfelio suderinimas 

4.1 ​ Portfelio suderinimas. Jūs ir mes sutinkame suderinti portfelius, kaip 
reikalaujama pagal portfelio suderinimo rizikos mažinimo metodus. 

4.2 ​ Vienpusis portfelio duomenų perdavimas. Jūs sutinkate su toliau pateiktais 
teiginiais: 

4.2.1​ . kiekvieną duomenų pateikimo dieną mes Jums pateiksime portfelio 
duomenis; 

4.2.2​ . kiekvieną PR termino dieną atliksite duomenų suderinimą; 

4.2.3 ​ Jei Jūs nustatote vieną ar daugiau neatitikimų, kurie, Jūsų pagrįstu ir 
sąžiningu vertinimu, yra esminiai Jūsų ir Mūsų teisėms bei 
įsipareigojimams, susijusiems su viena ar daugiau EMIR 
reglamentuojamų sandorių, Jūs pranešite apie tai Mums kaip įmanoma 
greičiau, ir Jūs bei Mes konsultuosimės vieni su kitais, siekdami laiku 
išspręsti tokius neatitikimus, kol jie liks neišspręsti, be apribojimų 
naudodami bet kokius atnaujintus suderinimo duomenis, gautus per 
laikotarpį, kuriam esant toks neatitikimas liko neišspręstas; ir 

4.2.4 ​ Jeigu Jūs mums nepranešite, kad Portfelio duomenys turi neatitikimų 
pagal 4.2.3 punktą iki 16.00 val. vietos laiku Maltoje penktąją darbo 
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dieną po PR termino pabaigos ir datos, kurią mes Jums pateikėme 
tokius Portfelio duomenis, Jūs būsite laikomas patvirtinusiu tokius 
Portfelio duomenis Duomenų suderinimo tikslais. Nepaisant to, kas 
išdėstyta pirmiau, suderinimo dažnumas nustatomas pagal EMIR RTS 
ribas, įskaitant, be apribojimų, kasdienį suderinimą, kai neįvykdytų 
sutarčių skaičius yra lygus arba viršija 500 (penkis šimtus) arba bet 
kurią kitą EMIR RTS nustatytą ribą. 

4.3 ​ Duomenų suderinimo dažnumas. ei pagrįstai ir sąžiningai manysime, kad Jūs 
ir Mes privalome atlikti Duomenų suderinimą didesniu ar mažesniu dažniu nei tuo metu 
taikomas, mes pranešime Jums tekstine forma, pateikdami įrodymus pagal prašymą. Nuo 
tos dienos, kai toks pranešimas bus veiksmingai pateiktas, bus taikomas toks didesnis ar 
mažesnis dažnis, o pirmoji po PR termino bus ankstesnė data, dėl kurios susitarėte tarp 
Jūsų ir mūsų, ir paskutinė darbo diena PR laikotarpiu, pradedant nuo tos dienos, kai įvyko 
iš karto ankstesnis Duomenų suderinimas. 

5 ​ Portfelio suspaudimas 

5.1 ​ Portfelio suspaudimo prievolė. Mes ir Jūs susitariame, kad, laikydamiesi EMIR 
14 straipsnyje nustatytų reikalavimų, dalyvausime portfelio suspaudimo pratybose, 
susijusiose su mūsų viena kitai turimais neįvykdytais su EMIR susijusiais sandoriais, 
siekdami sumažinti sandorio šalies kredito riziką ir sušvelninti operacinę riziką 

5.2 ​ Suspaudimo procesas. Jūs arba mes galime raštišku pranešimu pasiūlyti kitai 
šaliai dalyvauti dvišalėse ar daugiašalėse portfelio suspaudimo pratybose, įskaitant, bet 
neapsiribojant, Trečiosios šalies paslaugų teikėjo organizuojamas pratybas. Jūs ir mes 
veiksime sąžiningai ir dėsime visas pagrįstas pastangas, kad sutartume dėl bet kokio tokio 
suspaudimo sąlygų, laiko ir apimties, įskaitant tinkamų sandorių nustatymą ir dėl to 
nutraukimo ar pakeitimo sumų apskaičiavimą. 

5.3 ​ Dalyvavimas ir bendradarbiavimas. Kiekvienas iš mūsų teikiame kitai arba bet 
kuriam trečiosios šalies paslaugų teikėjui tokią informaciją ir pagalbą, kurios pagrįstai gali 
prireikti siekiant palengvinti portfelio suspaudimo procesą, laikantis visų taikomų 
konfidencialumo įsipareigojimų. 

5.4 ​ Suspaudimo poveikis. Baigę portfelio suspaudimo pratybas, jūs ir mes 
nedelsdami įforminsime visus dokumentus ir imsimės visų veiksmų, reikalingų bet kokių 
susijusių sandorių nutraukimui, pakeitimui ar apkeitimui, įskaitant bet kokių susijusių 
mokėjimo ar pristatymo įsipareigojimų vykdymą. 

5.5 ​ Nėra prievolės pritarti. Jokia šio straipsnio 5 dalis neįpareigoja nei Jūsų, nei 
Mūsų dalyvauti portfelio suspaudimo pratybose arba sutikti su bet kokio sandorio 
nutraukimu ar pakeitimu, nebent ir tiek, kiek to reikalauja EMIR ar bet kokie galiojantys 
įstatymai ar taisyklės. 

5.6 ​ Išlaidos. Jei nesusitarta kitaip, kiekvienas iš jūsų ir mūsų padengia savo išlaidas, 
patirtas dėl bet kokio portfelio suspaudimo. 

6 ​ Ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra 
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6.1 ​ Ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra. Jūs ir Mes susitariame, kad 
ginčams tarp mūsų nustatyti ir išspręsti taikysime šią procedūrą, laikydamiesi reikalavimo, 
kad tais atvejais, kai Jūs esate juridinis asmuo, sudarantis išvestinių finansinių priemonių 
sandorius, prieš perduodant Ginčą arbitražui pagal Sutarčių 18 skirsnį, privalo būti 
laikomasi ir išnaudojamos visos privalomos veiklos ginčų sprendimo, konsultavimosi ir 
eskalavimo procedūros, taikomos pagal EMIR. 

6.1.1 ​ Jūs arba mes galime nustatyti Ginčą siųsdami pranešimą apie Ginčą 
kitai Šaliai. 

6.1.2 ​ Ginčo datą ar po jos Jūs ir mes geranoriškai konsultuosimės siekdami 
laiku išspręsti Ginčą, įskaitant, be apribojimų, keitimąsi bet kokia svarbia 
informacija ir sutarto proceso naudojimą; 

6.1.3​ . dėl bet kokio Ginčo, kuris neišsprendžiamas per penkias (5) darbo 
dienas nuo Ginčo datos, be veiksmų pagal 6.1.2 punktą, perduoti 
klausimus viduje atitinkamų šalių darbuotojams (įskaitant veiksmus 
pagal sutartą procesą, nustatytą ir naudojamą pagal 6.1.2 punktą); ir 

6.1.4 ​ Jūs ir mes sutinkame, kad tiek, kiek taikomi Ginčų sprendimo rizikos 
mažinimo būdai, Jūs ir Mes turėsime vidaus procedūras ir procesus, 
skirtus Ginčui užregistruoti ir stebėti tol, kol Ginčas lieka neišspręstas. 

7 ​ Savalaikis patvirtinimas 

7.1 ​ Savalaikis patvirtinimas Mes susitariame, kad Patvirtinimus išsiųsime ne vėliau 
kaip iki Patvirtinimo pateikimo termino pabaigos, o jeigu Jūs nepatvirtinsite tokio 
Patvirtinimo arba nepranešite (mūsų nustatyta tvarka) apie nesutikimą su Patvirtinimu, 
ginčydami tokio Patvirtinimo tikslumą iki Savalaikio patvirtinimo termino pabaigos, bus 
laikoma, kad Jūs sutikote su Patvirtinimo sąlygomis ir Patvirtinimą patvirtinote iškart, kai tik 
pasibaigs Savalaikio patvirtinimo terminas. 

8 ​ Pareiškimai ir įsipareigojimai 

8.1 ​ Nuo Įsigaliojimo datos Jūs pareiškiate mums, kad Jūsų prisijungimas prie Sąlygų 
ir šio priedo savaime neigiamai nepaveiks jokių įsipareigojimų, kuriuos Jūs ar bet kuri 
trečioji šalis turite pagal bet kurį Kredito užtikrinimo dokumentą, susijusį su Jūsų 
įsipareigojimais pagal Sąlygas su pakeitimais, padarytais šiame priede, vykdytinumo, 
veiksmingumo ar galiojimo. 

9 ​ Ataskaitų teikimas 

9.1 ​ Ataskaitų teikimas. Jūs sutinkate, kad paprastai esate atsakingi už savo 
ataskaitų teikimo prievoles pagal EMIR ir kad mes neprisiimame jokios atsakomybės šiuo 
klausimu. Nepaisant to, kas išdėstyta pirmiau, kai pagal EMIR mes klasifikuojame jus kaip 
NFC-, mes teiksime ataskaitas apie EMIR susijusius sandorius, kuriuos sudarote, nebent 
nuspręsite pranešti apie save ir pranešti mums apie tai.  

9.2 ​ Informacija. Jei esate NFC- ir mes teikiame EMIR svarbių operacijų ataskaitas 
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už Jus, Jūs sutinkate pateikti mums visą informaciją, kurios pagrįstai prašome, per mūsų 
nustatytus (veikdami pagrįstai) terminus, kad galėtume įvykdyti savo ataskaitų teikimo 
prievoles pagal EMIR. Jei nesilaikysite šių reikalavimų ir terminų, pasiliekame teisę 
nutraukti Paslaugų teikimą Jums.  

10 ​ Konfidencialumo atsisakymas 

10.1 ​ Konfidencialumo atsisakymas. Nepaisant jokių priešingų šio priedo, Sąlygų ar 
bet kokio kito Jūsų ir mūsų susitarimo dėl neatskleidimo, konfidencialumo ar kitokio 
susitarimo nuostatų, Jūs sutinkate su informacijos atskleidimu: 

10.1.1 ​ tiek, kiek reikalaujama arba leidžiama pagal, arba atlikta laikantis: (i) 
EMIR, kuris įpareigoja teikti ataskaitas ir (arba) saugoti sandorių ir 
panašią informaciją, arba (ii) bet kokius įstatymus, nutartis, taisykles, 
reglamentus ar direktyvas, susijusias su EMIR dėl sandorių ir panašios 
informacijos teikimo ir (arba) saugojimo, kuriuos išleido institucija, 
įstaiga ar agentūra, su kuria privalome arba esame įpratę 
bendradarbiauti, arba (iii) bet kokius įstatymus, nutartis, taisykles, 
reglamentus ar direktyvas, įpareigojančias teikti ataskaitas ir (arba) 
saugoti sandorių ir panašią informaciją, kuriuos išleido Europos 
Sąjungos, Europos ekonominės erdvės, Šveicarijos ar kitos jurisdikcijos, 
kurią ESMA pripažįsta kaip platinančią EMIR atitinkančius reglamentus, 
institucija, įstaiga ar agentūra ir su kuria privalome arba esame įpratę 
bendradarbiauti (Ataskaitų teikimo reikalavimai); arba 

10.1.2 ​ Mūsų pagrindinei buveinei, filialams ar susijusioms įmonėms arba bet 
kuriems asmenims ar subjektams, kurie teikia paslaugas mums ar mūsų 
pagrindinei buveinei, filialams ar susijusioms įmonėms, arba tarp jų, 
kiekvienu atveju, susijusius su tokiais ataskaitų teikimo reikalavimais. 

10.2 ​ Leidžiamo atskleidimo apimtis 

Jūs pripažįstate, kad: 

10.2.1 ​ Pagal šį priedą atskleidžiama informacija, gali apimti, be kita ko, 
sandorių informacijos atskleidimą, įskaitant Jūsų tapatybę (vardą, 
adresą, įmonės priklausomybę, identifikatorių ar kitaip) bet kuriai 
sandorių duomenų saugyklai (TR) ir bet kuriems susijusiems 
reguliuotojams (įskaitant, bet neapsiribojant, ESMA ir nacionalinius 
reguliuotojus Europos Sąjungoje, Europos ekonominėje erdvėje, 
Šveicarijoje ir bet kurioje kitoje jurisdikcijoje, kurią ESMA pripažįsta kaip 
taikančią EMIR atitinkančius reglamentus) pagal ataskaitų teikimo 
reikalavimus, ir kad dėl tokio atskleidimo tam tikri anoniminiai sandorių ir 
kainodaros duomenys gali tapti prieinami visuomenei; 

10.2.2 ​ siekdami laikytis ataskaitų teikimo reikalavimų, mes galime pasitelkti 
trečiosios šalies paslaugų teikėją, kad perduotume sandorių informaciją 
TR ir kad TR galėtų naudotis vienos ar kelių vyriausybinių reguliavimo 
institucijų reguliuojamos sandorių duomenų saugyklos paslaugomis; ir 
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10.2.3 ​ Pagal šią 10 dalį (Konfidencialumo atsisakymas) atskleidžiama 
informacija gali būti atskleista gavėjams, esantiems ne Maltoje ar kitoje 
jurisdikcijoje, kuri nebūtinai užtikrina lygiavertį ar adekvatų asmens 
duomenų apsaugos lygį, kaip Jūsų buveinės jurisdikcija. 

10.3 ​ Trečiųjų šalių leidimas. Jūs patvirtinate ir garantuojate, kad bet kuri trečioji 
šalis, kuriai Jūs esate įsipareigoję saugoti konfidencialumą dėl informacijos, atskleistos 
pagal šią 10 dalį (Konfidencialumo atsisakymas), sutiko dėl tokios informacijos atskleidimo. 

11 ​ Jokio atsisakymo 

11.1 ​ Jokio atsisakymo.Jei šiame priede nenurodyta kitaip, (i) šis priedas ir Sąlygos 
bei bet koks abiejų Šalių veiksmas ar neveikimas jų atžvilgiu neturi įtakos jokių teisių ar 
įsipareigojimų, kuriuos Jūs ir Mes galime turėti vieni kitų atžvilgiu pagal Sutartą procesą, 
Sąlygas ar kitą sutartinį susitarimą, įstatymų nustatyta tvarka ar kitaip; ir (ii) Jūsų ar Mūsų 
veiksmai arba neveikimas vykdant bet kokius įsipareigojimus pagal šį priedą ar Sąlygas 
nebus laikomi visišku ar daliniu bet kokių teisių, galių ar privilegijų, kurias viena šalis gali 
turėti kitos atžvilgiu pagal šį priedą, Sutartą procesą, Sąlygas ar kitą sutartinį susitarimą, 
įstatymų nustatyta tvarka ar kitaip, įgyvendinimu ar atsisakymu Įskaitant, bet 
neapsiribojant: 

11.1.1 ​ bet koks vieno ar kelių atitinkamų EMIR sandorių vertinimas 4 dalies 
(Portfelio suderinimas) arba 5 dalies (Portfelio suspaudimas) tikslais 
nedaro poveikio jokiam kitam tokių EMIR susijusių sandorių vertinimui, 
atliekamam užtikrinimo, įvykdymo, ginčo ar kitais tikslais; 

11.1.2 ​ Jūs ir mes galime bandyti nustatyti ir išspręsti problemas ir neatitikimus 
tarpusavyje prieš kuriai nors iš šalių pateikiant pranešimą apie ginčą; ir 

11.1.3 ​ niekas šiame priede ar Sąlygose neįpareigoja Jūsų ar Mūsų pateikti 
pranešimą apie ginčą nustačius bet kokį tokį klausimą ar neatitikimą 
(nepaisant to, kad toks klausimas ar neatitikimas gali likti neišspręstas) 
ir neapriboja Jūsų ir mūsų teisės išsiųsti pranešimą apie ginčą, pradėti 
ar tęsti sutartą procesą (nesvarbu, ar buvo imtasi kokių nors veiksmų 
pagal 6 dalį (ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra), ar kitaip 
siekti bet kokio ginčų sprendimo proceso dėl bet kokio tokio klausimo ar 
neatitikimo (nesvarbu, ar buvo imtasi kokių nors veiksmų pagal 6 dalį 
(ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra). 
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12 ​ Apibrėžimai 

Išskyrus atvejus, kai šiame priede aiškiai apibrėžta kitaip, šiame priede didžiosiomis raidėmis 
prasidedančios sąvokos turi šias reikšmes: 

Susijusi įmonė, kalbant apie bet kurį asmenį, reiškia bet kokį subjektą, kurį tas asmuo tiesiogiai ar 
netiesiogiai kontroliuoja, bet kokį subjektą, kuris tiesiogiai ar netiesiogiai kontroliuoja tą asmenį, arba 
bet kokį subjektą, esantį bendroje tiesioginėje ar netiesioginėje kontrolėje su tuo asmeniu Šiuo tikslu 
bet kurio subjekto ar asmens kontrolė reiškia subjekto ar asmens daugumos balsavimo teisių 
turėjimą. 

Sutartas procesas reiškia procesą, dėl kurio susitariama Sąlygose dėl ginčų sprendimo laikantis 
Sąlygų nuostatų. 

Darbo diena reiškia kiekvieną dieną, kai Maltoje veikia bankai. 

CCP (Centrinė sandorio šalis( – centrinė tarpuskaitos įstaiga, kuriai suteiktas leidimas pagal EMIR 
14 straipsnį arba kuri pripažįstama pagal EMIR 25 straipsnį. 

Pranešimas apie būsenos pasikeitimą turi 3.2 dalyje nustatytą reikšmę (Pranešimas apie būsenos 
pasikeitimą). 

Tarpuskaitos riba – EMIR 11 straipsnyje nurodytos vertės, kurios atitinka ne biržos išvestinių 
finansinių priemonių sutarčių pagal turto klasę bendrą tariamąją vertę, kurios viršijimas tam tikrais 
rodikliais sukelia tarpuskaitos prievolę pagal EMIR. 

Patvirtinimas reiškia mūsų pateiktą patvirtinimą, patvirtinantį EMIR atitinkančios operacijos sąlygas 
ir išduotą pagal Sąlygas. 

Patvirtinimo pateikimo terminas – laikas, iki kurio turi būti pateiktas atitinkamos EMIR operacijos 
patvirtinimas, kiek įmanoma greičiau po tokio EMIR operacijos įvykdymo ir bet kuriuo atveju ne 
vėliau kaip iki pirmosios darbo dienos, einančios po EMIR operacijos įvykdymo, pabaigos, laikantis 
EMIR ir taikomų techninių reguliavimo standartų. 

Kredito palaikymo dokumentas reiškia bet kokį dokumentą, galiojantį Įsigaliojimo dieną, kuris savo 
sąlygomis užtikrina, garantuoja ar kitaip remia šalies įsipareigojimus pagal Sąlygas ar bet kokį EMIR 
susijusį sandorį, neatsižvelgiant į tai, ar toks dokumentas yra nurodytas šioje Sutartyje, ar Sąlygose. 

Duomenų pateikimo data reiškia kiekvieną mūsų nurodytą datą arba, jei tokių rinkimų nėra, 
kiekvieną darbo dieną prieš pat PR terminą. 

Duomenų suderinimas – tai mūsų pateiktų portfelio duomenų palyginimas su Jūsų pačių žurnalais 
ir įrašais apie visus neįvykdytus EMIR susijusius sandorius tarp Jūsų ir Mūsų, siekiant nedelsiant 
nustatyti bet kokius nesusipratimus ar neatitikimus, susijusius su pagrindinėmis sąlygomis. 

Išvestinės finansinės priemonės – tai „išvestinė priemonė” arba „išvestinė sutartis”, kaip apibrėžta 
EMIR 2 straipsnio 5 dalyje. 

Nustatymo data reiškia bet kurios Duomenų pateikimo datos atžvilgiu iš karto prieš ją einančią 
Darbo dieną. 

Ginčas (-ai) reiškia bet kokį ginčą tarp Jūsų ir Mūsų: 

- ​ kuriai, tik šalies, pateikusios atitinkamą pranešimą apie ginčą, nuomone, turi būti taikoma 
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ginčų sprendimo procedūra pagal ginčų sprendimo rizikos mažinimo būdus; ir​
 

- ​ dėl kurių veiksmingai pateiktas Pranešimas apie ginčą. 

Ginčo data – data, kai viena šalis faktiškai pateikia Pranešimą apie ginčą kitai šaliai (arba jei abi 
šalys pateikia pranešimą apie Ginčą dėl to paties Ginčo, data, kurią faktiškai pateikiamas pirmasis 
toks pranešimas). Kiekvienas pranešimas apie ginčą bus laikomas tinkamai pristatytas, jei jis bus 
pristatytas: 

- ​ Mūsų teikimo atveju - Sąlygų 4.10 punkte nustatytu būdu; arba 
- ​ Jūsų teikimo atveju - siųsdami pranešimą apie ginčą adresu: 

complaints.eu.derivatives@okx.com. 

Pranešimas apie ginčą – teksto formos pranešimas, kuriame nurodoma, kad tai yra pranešimas 
apie ginčą šio priedo 6.1 punkto (Ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra) tikslais ir kuriame 
pakankamai išsamiai išdėstomas ginčijamas klausimas (įskaitant, be kita ko, susijusius EMIR 
sandorius, su kuriais susijęs klausimas). 

Ginčų sprendimo procedūra – šio priedo 6.1 punkte (Ginčų nustatymo ir sprendimo procedūra) 
nustatyta ginčų sprendimo procedūra. 

Ginčų sprendimo rizikos mažinimo metodai – ginčų sprendimo rizikos mažinimo metodai, taikomi 
užbiržiniams išvestinių finansinių priemonių sandoriams (OTC), nustatytiems EMIR 11(1)(b) 
straipsnyje ir papildytiems RTS 15 straipsniu. 

EMIR – 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 648/2012 dėl ne 
biržos išvestinių finansinių priemonių, centrinių sandorio šalių ir sandorių duomenų saugyklų, su 
pakeitimais, padarytais laikas nuo laiko, ir visi taikytini patvirtinamieji teisės aktai, taisyklės ar 
reglamentai, įskaitant, be apribojimų, RTS. 

EmIR atitinkantis sandoris reiškia ne biržoje sudaromą (OTC) išvestinių finansinių priemonių 
sandorį, kurį sudarėte arba sudarysite Jūs ir Mes ir kurio tarpuskaita nevykdoma per centrinę 
sandorio šalį (CCP).  

EVPRI – Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija. 

Pagrindinės sąlygos reiškia: dėl EMIR atitinkančio sandorio, tokio EMIR atitinkančio sandorio 
vertinimas ir kiti duomenys, kuriuos laikome svarbiais laikas nuo laiko, įskaitant įsigaliojimo datą, 
numatytą termino datą, mokėjimo ar atsiskaitymo datas, EMIR atitinkančios operacijos tariamąją 
vertę ir valiutą, pagrindinę priemonę, sandorio šalių poziciją, darbo dienos konvenciją ir visas 
atitinkamas EMIR atitinkančio sandorio fiksuotas ar kintamas normas. Siekiant išvengti abejonių, 
Pagrindinės sąlygos neapima jokių skaičiavimų ar metodikų, kuriomis grindžiamas bet koks 
terminas. 

OTC Išvestinis sandoris – ne biržos (OTC) išvestinė finansinė priemonė arba ne biržos (OTC) 
išvestinių finansinių priemonių sutartis, kaip apibrėžta EMIR 2 straipsnio 7 dalyje. 

Portfelio duomenys – pagrindinės sąlygos, susijusios su visais neįvykdytais EMIR atitinkančiais 
sandoriais tarp Jūsų ir Mūsų tokia forma ir standartu, kuriuos būtų galima suderinti apimtimi ir 
išsamumu, kurie būtų mums priimtini, jei mes būtume priimančioji šalis, parengta Nustatymo dienos 
darbo dienos pabaigoje. 

Portfelio suderinimo reikalavimai – reikalavimai, kurių Jūs ir Mes laikomės, jei ir tiek, kiek mes 
sudarome bet kokias EMIR atitinkančias operacijas tarpusavyje pagal portfelio suderinimo rizikos 
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mažinimo metodus. 

Portfelio suderinimo rizikos mažinimo metodai – ne biržos išvestinių finansinių priemonių 
sandorių portfelio suderinimo rizikos mažinimo metodai, nustatyti EMIR 11 straipsnio 1 dalies b 
punkte (1) ir papildyti RTS VIII skyriaus 13 straipsniu. 

PR terminas reiškia kiekvieną datą, apie kurią pranešame Jums. 

PR laikotarpis Šalių atžvilgiu reiškia: 

- ​ jei dėl portfelio suderinimo reikalavimų reikia suderinti duomenis kiekvieną darbo dieną - 
viena darbo diena; 

- ​ jei dėl portfelio suderinimo reikalavimų reikia suderinti duomenis vieną kartą per savaitę - 
viena kalendorinė savaitė; 

- ​ jei dėl portfelio suderinimo reikalavimų reikia suderinti duomenis vieną kartą per ketvirtį - trys 
kalendoriniai mėnesiai; arba 

- ​ jei dėl portfelio suderinimo reikalavimų duomenų suderinimas turi įvykti kartą per metus - vieni 
kalendoriniai metai. 

PR privaloma pradžios data reiškia PR reikalavimo pradžios datą – pirmąją kalendorinę dieną, 
kurią taikomi portfelio suderinimo reikalavimai. 

Ataskaitų teikimo reikalavimai reiškia šios Sutarties 10.1 punkte (Konfidencialumo atsisakymas) 
nurodytą reikšmę. 

RTS – 2012 m. gruodžio 19 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 149/2013, kuris 2013 m. 
vasario 23 d. paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje su pakeitimais, padarytais kartas 
nuo karto. 

Trečiosios šalies paslaugų teikėjas reiškia trečiąją šalį, kurią mes galime savo nuožiūra kartais 
nusamdyti vykdyti visus ar dalį mūsų įsipareigojimų pagal šio priedo nuostatas. 

TR – sandorių duomenų saugykla, registruota pagal EMIR 55 straipsnį arba pripažinta pagal EMIR 77 
straipsnį, arba viena ar daugiau sistemų ar paslaugų, kurias valdo bet kuri tokia sandorių duomenų 
saugykla.  
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